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lndledning

Den Europæiske Union er trådt ind i en ny fase, som er kendetegnet ved flere betydelige

forandringer: Europa-Parlamentet, som ved Maastr¡cht-traktaten har fået tillagt øgede

beføjelser, har konstitueret sig efter det fjerde direkte valg i juni 1994. Om kort tid vil

den nye Europa- Kom m ission indlede sit arbejde. Den 1. januar 1 995 tiltræder de nye

medlemsstater østrig, Finland og Sverige Unionen, hv¡lket Det Europæiske Råd noterer

sig med stor glæde. Med deres erfaringer og traditioner betyder de nye medlemsstater

en værdifuld berigelse af Unionen. Det Europæiske Råd forventer helt klart, at alle de

forudsætninger, der endnu mangler for, at t¡ltrædelserne kan få virkning til det fastsatte

tidspunkt, vil blive tilvejebragt t¡l tiden.

Efter afslutn¡ngen af den verdensomspændende recession har vore økonomier på ny

vundet fodfæste. Bestræbelserne på at forbedre konkurrenceevnen og beskæft¡gelses-

situationen samt på at reducere de offentlige underskud og gøre den offentlige sektor

mere effektiv bør beslutsomt føres videre. Med henblik på en yderligere stimuler¡ng af

det økonomiske opsving er det bydende nødvendigt, at resultaterne af Uruguay-runden

under GATT også ratificeres i Den Europæiske Union inden årets udgang, samt at der

vedtages de nødvendige interne foransta ltninger lil gennemførelse heraf, herunder de

ha ndelspolitiske instrumenter, således at de som planlagt kan træde i kraft den 1. janu-

ar 1995. I denne forbindelse bekræfter Det Europæiske Råd, at det støtter den europæi-

ske kând¡datur t¡l stillingen som generaldirektør for Verdenshandelsorg an¡sat¡onen, og

det noterer sig, at udviklingslandene ligeledes støtter denne kandidatur.

Det Europæiske Råd i Essen er det sidste lopmøde, hvor Jacques Delors deltager som

formand {or Kommissionen. Hans navn er forbundet med de t¡ mest succesrige år i den

europæiske ¡ntegrationsproces. Den Europæiske Fælles Akt skyldes først og fremmest
hans initiativ. Han har hjulpet Fællesskabet med at virkeliggøre det visionære mål at
etablere det indre marked (Europa 92) og har dermed bidraget afgørende t¡l at overvinde

slagnationen ibegyndelsen af 8O'erne og tilføre integrat¡onsprocesse n fornyet dynam¡k.
Den anden store præstation, som vi i høj grad kan takke Jacques Delors for, er Den

Okonomiske og Monelære Union, som.han har udført det afgørende forarbejde til. For

derte og for de høje normer, han har indført, vil stats- og regering scheferne, forsamlet i

Det Europæiske Råd, gerne udtrykke deres tak og anerkendelse. Hans indsats for
Europa vil ikke blive glemt. lsin indsats for den europæiske integration har Jacques
Delors indlagt sig stor fonjeneste.

På baggrund af del hisror¡ske værk, der er blevet fuldført siden Fællesskabets be-

gyndelse, skal Unionen i dag bevise, at den er i stand til også at forme fremtiden under
hensyntagen til borgernes politiske og økonomiske interesser.
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Den står over for en lang række nye udfordringer: på det pol¡t¡ske område 1996-
konferencen om rev¡s¡on af unionstraktaten samt den kommende udvidelse, på det
økonomiske område gennemførelsen af Den Økonomiske og Monetære Union og et
bidrag til løsning af beskæftigelsesproblemerne, på det teknologiske område kontrol
med udviklingen af inf orm ationssamfundet og endel¡g udlormningen af den ydre og
¡ndre s¡kkerhed. Vigtige forudsætninger for løsningen af disse opgaver udgøres af
M a astr¡cht-lraktatens nye instrumenter, Unionens større vægt som følge af nye landes
tiltrædelse og budgetmidler, der takket være den nye afgørelse om Fællesskabets egne
indtægter er på højde med disse må1.

Medlemmerne af Det Europæiske Råd havde endvidere en drøftelse med formanden for
Europa-Parlamentet, Klaus Hänsch, om de væsent¡ige emner på saml¡ngen.

Deltagerne i Det Europæiske Råd mødtes med stats- eller regeringsc heferne samt
ude nrigsm inistrene for de central- og østeuropæiske stater, der allerede er knyttet til
Den Europæiske Union gennem Europaaftaler, og havde en drøftelse med dem om
strategien for disse staters nærmere tilknytning til Den Europæiske Union.

På denne baggrund behandlede stats- og regeringscheferne de v¡gt¡gste aktuelle
spørgsmål og fastlagde en række hovedlinjer for foranstaltninger på kort og mellemlang
sigt på følgende fire prioriterede områder:

Fortsættelse og udbygning af hvidbogens strategi for at konsolidere væksten,
forbedre den europaeiske økonomis konkurrenceevne samt miljøkvaliteten iDen
Europæiske Uníon og på baggrund af den stad¡g uacceptabelt høje arbejdsløshed
skabe mere beskæft¡gelse;

sikring af varig stabil¡tet og varig fred på det europæiske kontinent og ide tilgræn-
sende regioner, samtid¡g med at de associerede central- og østeuropæiske landes
kommende t¡ltrædelse forberedes, idet de privilegerede forbindelser mellem Unionen
og de andre'nabostater, herunder navnlig også Middelhavslandene, uddybes sidelø-
bende hermed:

styrkelse af Unionens aktiv¡teter iforbindelse med den indre sikkerhed, idet de retlige
og cperat¡onelle midler. der er nødvendige for samarbejdet på området retlige og
indre anliggencler, tilveiebringes, især ved indgåelsen af Europol-konve ntjonen under
det frans k e formandskab;
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sryrkelse af Unionens demokratiske legitim¡tet, konsekvent iagttagelse af nærheds-

princippet samt udvikl¡ng af de forskellige aspekter af unionsborgerskabet, for at

inst¡tutionernes arbejdsmetoder kan blive mere gennemsigtige, og fordelene ved

tilhørsforholdet til Unionen bliver tydeligere for offentligheden, således at borgerne ¡

højere grad accepterer Unionen.

Økonomiske spørgsmål

1. Forbedrino af beskæftioelsessituationen

Bekæmpelse af arbejdsløsheden samt lige chancer for mænd og kvinder vil også i

fremt¡den være en vigtig opgave for Den Europæiske Union og dens medlemsstater.
Det nuværende konjunkturopsving gør det lettere at løse denne opgave. Men

opsvinget alene kan ikke løse beskæftigelses- og arbejdsløshedsproblemet iEuropa.
Derfor må vi anstrenge os yderligere for at løse stru kturproblemerne. I denne

forbindelse spiller samspillet mellem arbejdsmarkedets parter og politik en vigtig
rolle, hvor hver enkelt må vaere sig sit fulde ansvar bev¡dst.

De fora nstaltninger, der skal træffes, bør omfatte følgende fem hovedområder:

1) Forbedring af arbejdsstyrkens chancer for at få beskæftigelse gennem fremme
af investeringer i erhvervsuddannelse. I denne forbindelse spiller navnlig

erhvervsudda nnelse af unge en central rolle. Så mange mennesker som muligt
skal have en uddannelse og videreuddannelse, som s¿etter dem i stand til
gennem livslang uddannelse at tilpasse sig de forandringer, som den teknolog¡-
ske udvikling medf ører, for at mindske risikoen for, at de mister deres arbejde.

2) Fremme af vækstens evne til at øge beskæftìgelsen gennem

en mere fleksibel tilrettel¿eggelse af arbejdet, således at der både tages
hensyn til arbejdstagernes ønsker,og de kon kurrencem æssige krav;

en lønpolìt¡k, der fremmer jobskabende investeringer, idet der i den nuværen-

de situation er behov for moderate lønoverenskom ster, der ligger under
produktivitetsstigningen;

og endelig gennem fremme af initiativer, navnlig på regionalt og lokalt plan,

som kan medvirke til at skabe arbejdspladser, der imødekommer nye behov
f .eks. i forbindelse med miljø og sociale tjenesteyde lser.
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3) En så stor reduktion af de ikke-lønmæssige omkostninger, at det får en mærk-
bar virkning på ansættelsen af arbejdskraft, navnlig ukvalificeret arbejdskraft.
Problemet med de ikke-lønmæssige omkostninger kan kun løses, hvis erhvervs-
livet, fagforeningerne og pol¡tikerne ifællesskab gør en indsats herfor.

4) Styrkelse af arbejdsmarkedspol¡r¡kkens effektiv¡tet:
Beskæft¡gelsespolitikken må gøres mere effektiv ved at undgå fremgangsmåder,
der har en negat¡v virkn¡ng på viljen tíl at søge beskæft¡gelse og ved at gå over
fra en passiv t¡l en aktiv arbejdsm arkedspolitik. Den enkelte skal dog fortsat
anspores til hele t¡den at søge beskæftigelse på det almindelige arbejdsmarked.
Der skal navnlig tages hensyn hertil ved udlormningen af forskellige former for
¡nd komststøtte.

Det skal med regelmæssige mellemrum vurderes, om arbejdsmarkedspolitikkens
¡nstrumenter er påkrævede og effektive.

5) Styrkelse af foranstaltningerne til fordel for de grupper, der er særlig ramt af
ledigheden:

Der er behov for en særlig indsats over for unge, navnlig afgangselever, der
næsten ¡kke råder over kva lifikationer, idet de enten skal tilbydes beskæftigelse
eller en uddannelse.

Der skal inden for arbe.jdsmarkedspolitikken
af langtidsled¡ghed. Det er i den forbíndelse
a rbe.jdsma rkedspolitis ke fora nstaltninger for
af Iangtidsledige og disses behov.

lægges stor vægt på bekæmpelse
nødvendrgt at træf fe forskellige
at t¡lgodese de forskellige grupper

Den vanskelige s¡tuat¡on, som arbejdsløse kvinder og eeldre arbejdstagere
befinder sig i, fortjener også særlig opmærksomhed.

Det Europae¡ske Råd opfordrer medlemsstaterne t¡l at omsætte disse anbefalinger i

deres nationale polit¡kker til et flerår¡gt program under hensyn til de særlige forhold,
som kendetegner deres økonomiske og sociale s¡tuation. Det anmoder Rådet
{social- og arbejdsmarkedsspørgsm ål)(økonomi og finans) samt Kommissionen om
at folge udviklingen ¡beskæftigelsess¡tuationen nøje, at gennemgå medlemsstater-
nes po¡itikker på området og at aflægge en årlig rapport til Der Europæiske Råd om
de videre fremskridt på a rbejdsm a rkedet, første gang i december 19g5.

DKsN 3COi 2/94 ialmk/LSN/BT/ms



Ved hjælp af de første rapporter undersøges dels skatte- og u nderstøtte lsesord-

ningernes indvirkning på, ihvilken grad arbejdstagerne anspores t¡l at tage arbejde

og arbejdsgiverne t¡l at opslå stillinger, dels sammenhængene mellem økonomisk

vækst og miljøet, og konsekvenserne heraf for den økonomiske polit¡k Det Europæ-

iske Råd noterer sig med interesse formand Delors'indlæg om ændringen iden
nuværende model for økonomisk vækst og ide økonomiske må|, set ¡relat¡on til

m¡l.iø og fordelingen mellem arbejdstid og fritid.

Det Europæiske Råd noterede sig ligeledes Danmarks, lrlands og Portugals erfarin-

ger iforbindelse med udviklingen af en ramme på nationalt plan og strukturer og

procedurer på lokalt plan for derigennem at støtte en sådan integreret fremgangs-

måde på lokalt plan.

2. Den økonomiske oo monetære union - orinciooerne iden økonomiske oolitik

Den Europæiske Un¡on er for knap et år s¡den trådt ind i den anden fase af den

økonomiske og monet¿ere union. De nye ¡nstrumenter i traktaten t¡l at skabe større

konvergens mellem de nationale økonomier udnyttes konsekvent med henblik på

energisk at fremme den europæiske ¡ntegrat¡onsproces også på det økonomiske og

monelære område. De nye procedurer har styrket forståefsen ¡ med¡emsstaterne for

en sta bilitetspolitik på varig bas¡s og en streng budgetdisciplin. Allerede iden anden

fase har traktaten en stab¡liserende ìndvirkning. Målsætningen for den anden fase
- forberedelse af den økonomiske og monetære union på et stab¡lt grundlag - vil

blive oofvldt.

S¡den Det Europæiske Råds samling på Korfu er der gjort betydelíge fremskridt i

forbindelse med bestræbelserne på at nå frem til pålidelig konvergens. Der er også

gjort slore fremskr¡dt med hensyn til pris- og valutakursstabilitet. Også de offentlige
budgetunderskud er efterhånden i aftagende i de fleste medlemsstater. Der er

derved 1¡lvejebragt en mere dynamisk økonomisk vækst i Fællesskabet. Denne

udvìkling skal med henblik på en yderligere konvergensforbed ring udnyttes som den

nodvendige forudsætning for overgangen t¡l den sidste fase af den økonomiske og

monetære union. Det er i den forbindelse absolut nødvendigt, at konvergenskriter¡-
erne som omhandlet iMaastricht-traktaten fortolkes strengl med henbl¡k på at
skabe et pålidefigt grundlag for en problemfri økonomisk og monetær union.

Gennemforelsen af de konsof ideringsm å1, der er anført i de nationale konvergens-
programmer, kommer iførste række. Frem for alt skal de strukturelle underskud
reduceres i betydeligt omfang for at forh¡ndre, at gældsbyrden vokser yderligere.
Pengepolitikken skal anvendes til i rette tid at forebygge nye inflationste nde nser.
lande, hvor der endnu er høj inflation, er det nødvendigt at ÌntensÍvere stabilìse-
ring s be slræ be lsern e.
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Det EuÍopêe¡ske Råd tilslutter sig den rapport, som Rådet (økonomi og finans) har

forelagt om iværksætteisen af de overordnede retn¡ngsl¡njer for den økonomiske
politik, der har bidraget til en gunst¡gere økonomisk udvikling.

3. Afqift på enerqi oo COr-emissioner

Det Europæiske Råd har noteret sig, at Kommissionen vil forelægge retningslinjer,
på grundlag af hvilke medlemsstaterne skal kunne indføre en afgift på energi og

CO.-emissioner baseret på fælles parametre, hvis de ønsker det. Rådet (økonomi og
finansl får til opgave at undersøge, hvilke parametre der skal anvendes.

4. TranseuroDæiske net inden for transport, eneroi oq miliø

Det Europæiske Råd noterer sig med t¡lfredshed rapporten fra Gruppen af Personlige
Repræsentanter. Det bekræfter, at gennemførelsen af de elleve projekter, der blev
fastlagt på Korfu, og de tre nye projekter, der vedrø¡er de nordiske medlemsstater
og lrland, allerede er påbegyndt eller vil blive påbegyndt inær fremtid. L¡sten over
prioriterede transport- og energiprojekter findes i BILAG l. I øvr¡gt t¡lslutter Det
Europeeiske Råd sig de vigt¡gste anbefalinger irapporten fra Christophersen-g ruppe n

{jf. BrLAG il).

Det udtrykker tilfredshed med de fremskr¡dt, der er gjort ved udvælgelsen af vigt¡ge
grænseoverskridende proiekter ¡sær med Central- og Østeuropa og i Middelhavsom-
rådet. Det Europæiske Råd understreger betydn¡ngen af traf ikmanagemenÌsystemer,
især oå lu ftf a rts o mråd et.

Det Europæiske Råd noterer sig med t¡lfredshed, at der er oprettet en særlig
lånefacil¡tet i Den Europæiske lnvester¡ngsbank til finansiering af transeuropæiske
net, således som det beskrives ¡ BILAG lll t¡l d¡sse konklusioner. Medlem sstaterne,
Konrmissionen og Den Europæ¡ske lnvesteringsbank vìl også fremover følge
fremskridtene iforbindelse med finansiering af høit pr¡or¡terede projekter. Det mener
ligesom gruppen, at f¡nansier¡ngsbehovene for hvert projekt må behandles in-
dividuelt.

Det Europæiske Råd hilser med tilfredshed, at de vigtigste projekter på trafikinfra-
stru ktu rområdet, navnlig ¡jernbanesektoren, vil blive påbegyndt i 1995.

Det Eur-opæiske Råd anmoder Rådet {økonomi og finans) om på forslag af Kommis-
sionen at træffe de nødvendige besiutn¡nger med henblik på at supplere de midler,
der er til rådighed for de transeuropæiske net.
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Det Europæiske Råd understreger det, som gruppen har fastslået, nemlig at van-

skelighederne for det meste er af retlig og administrativ art, og opfordrer Komm¡s-

sionen og medlemsstaterne t¡l at træffe passende foranstaltninger til at overvinde

d isse vanskeligheder.

Det Europæiske Råd anmoder Europ a-Parlamentet og Rådet om snart at vedtage

de nødvendige beslutninger om retn¡ngslin¡er for transport og energi med henblik
på at etablere et permanent grundlag for Unionens virksomhed på dette område.

lnf o¡mat¡onssamf undet

Det Europæiske Råd fremhæver, at Kommiss¡onens handlingsplan "Europa på vej

mod inf ormationssamlundet " og konklusionerne vedtaget af industr¡ministrene og

ministrene med ansvar for telekomm u nikation har opst¡llet retningslinjerne for
opbygningen af inf orm ationssamf undet. Det Europæiske Råd betragter principaf-
gørelsen om liberalisering af teleinfrastrukturen pr. 1. januar 1998 som et af-
gørende skridt hen imod skabelsen af f remtidsorienterede inf ormationsinfra-
strukturer. Det understreger i den forbindelse betydningen af nye tjenester og

inf orm ationsindhold samt den rolle, den audiovisuelle sektor spiller på grund af sin

kulturelle dimension. ldenne sammenhæng anmoder Det Europæ¡ske Råd Kom-

missionen om inden det næste Europæiske Råd at udarbejde forslag til en rev¡sion

af d¡rektivet om grænseoverskridende tv og til et nyt MEDIA-program.

Det Europæiske Råd understreger det pr¡vate erhvervslivs rolle ved opbygningen
og finansieringen af informationsinfrastrukturer. Det anmoder medlemsstaterne
om at skabe en passende grobund for sådanne ¡nitiativer. Det internationale
samarbejde skal styrkes yderligere, navnlig med henblik på Central- og Østeuropa
og M¡ddelh avsom rådet. Det Europæiske Råd opfordrer Kommissionen til at
forelzegge forslag herom.

Der Europæiske Råd anmoder industr¡m inistrene og ministrene med ansvar for
telekommunikat¡on om at følge og koordinere de videre foranstaltninger. Det
anmoder Rådet om hurtigst muligt at skabe de endnu nødvendige retlige rammer
med hensyn til markedsadgang, databeskyttelse og ¡ntellektuel ejendomsrel.

Det Europæiske Råd ser med tilfredshed på, at der i februar 1995 i Bruxelles vil
blive afholdt en G 7-m inisterkonf erence om det olobale inf orm ationssamf und.

.)
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Det ¡ndre marked oq konkufrenceevnen

Det Europæ¡ske Råd understreger i overensslemmelse med Kommissionens

rapport det indre markeds betydn¡ng. Det drejer sig nu om at sørge for en ens-

artet og effektiv anvendelse af bestemmelserne for det indre marked.

Det Europæiske Råd agter også lremover at være særligt opmærksom på spørgs-

må1, der ved¡ø¡er det europæiske erhvervslivs konkurrenceevne, som beskrevet ¡

Komm¡ss¡onens dokument. I denne forbindelse noterer det sig med lilfredshed, at

Kommissionen har til hensigt at nedsætte en gruppe på højt plan, der skal

beskæft¡ge sig med disse spørgsmål og Torelægge rapporter herom.

Det Europæiske Råd noterer sig endvidere, at Gruppen på Højt Plan vedrørende

Forenkling af Lovgivning og Administration (Dereguler¡ng sgruppen) har indledt sit
arbejde. Det understreger behovet for at gennemgå f ællesskabsbestemmelserne

og de nat¡onale bestemmelser med henblik på at konstatere, om der forekommer

overdreven regelfastseettelse. Det anmoder Gruppen om at forelægge en rapport

herom inden iuni 1 995.

Det Europæiske Råd noterer sig med tilfredshed Rådets resolution af 1O. okto-

ber '1 994, der især har til formål at befri små og mellemstore virksomheder for
ietlige og bureaukratiske hindringer.

Det Europaeiske Råd opfordrer Rådet og Kommissionen t¡l at fortsætte arbejdet
med retsforskrifterne vedrørende bioteknologi. Resultaterne skal tage fuldt hensyn
både til behovet for beskyttelse af sundheden og miljøet og t¡l den europæiske
industris konkurrenceevne.

Fiskeri - Soaniens oq Portuqals inteqration i den fælles oolilik

Det Europæiske Råd opfordrer Rådet t¡l inden årets udgang under fuld hensynta-
gen til den f is kerierklæring, der blev godkendt under tiltrædelsesf orhandlingerne,
og til f ælless kabsretten i fiskerisektoren på ubureaukratisk vis at træffe fælles-
s k a bs foransta ltninger for alle Fællesskabets fiskerfartøjer, og iden forbindelse at
fastlægge betingelserne for adgang til de områder og ressourcer, for hvilke der i

henhold til akten om Spaniens og Portugals t¡ltrædelse gælder særlige bestemmel-
ser, under hensyn til det forhold, at fisker¡indsatsen ikke må øges.

Nordirland

Det Europæiske Råd noterer sig med tilfredshed rapporterne fra Det Forenede

Kongeriges og lrlands premierminislre om fremskridtene i fredsprocessen.

8.

DK

9-
sN 300/2i 94 lm/iln/m k/LS N/BT/m s



Det Europæiske Råd tager med stor tilfredshed den seneste, historisk vtgtige

udvikling i Nordirland t¡l efterretning og bekræfter på ny, at det må sikres, at der

ikke kan gøres t¡lbageskr¡dt ìfredsprocessen. Det Europæiske Råd bekræfter

tilsagnet lra Den Europæiske Union om at støtte denne eneslående chance for at

skabe forsoning og genoprette økonomien.

Der Europæiske Råd er nået til principiel enighed om et flerårigt program 09 om at
afsætte yderligere midler i størrelsesorden 3OO mio. ecu til støtte t¡l bysanering og

sanering ¡ landdistr¡kterne, beskæftigelse, gr¿enseoverskridende udvikling, sam-

f undsmæssíg integration og investeringsfrem m e.

Programmet finder anvendelse på Nordirland og grænseområderne ilrland, er

tænkt som et supplement, har som hovedmål at skabe forsoning og tilgodeser på

retfærdig og velafvejet vis begge samfund, først og fremmest de områder og be-

folk ningsgrupper, der er hårdest ramt.

Det Europæiske Råd har noteret sig t¡lsagnet fra Det Forenede Kongeriges og

lrlands regerínger om at tilpasse de eks¡sterende f æ llesskabsprogra mmer som led i

de aktuelle planer med henblik på at opfylde de nye krav og udnytte de nye

muligheder, som fredsprocessen indebærer.

Nærhed

Det Europæiske Råd har taget Kommissionens første årsberetning om anvendelse af
nærhedsprin c ¡ppet til efterretníng. Det Europæiske Råd noterer sig med tílfredshed, at

Kommissionen hurt¡gt vil gennemføre sit program fra 1 993 om revision af den gælden-

de fællesskabsret. Det anmoder Kommissíonen om snarest muligt og senest i juni 1995
ar forelægge de nødvendige forslag herom. Det anmoder Rådet om at behandle

Kommissionens forslag hurtigt og ien konstruktiv ånd.

Det Europæiske Råd bekræfter nærhedsprinc¡ppets store betydning som et grund-

læggende princip for Unionen, således som det er fastsat i konklusionerne fra Det
Eurcpæiske Råd i Edinburgh. Det opfordrer alle f ællesska bs¡nst¡tutionerne til konsekvent
at anvende n¿erhedsprincippet i overe nsstem melse med disse konklusioner. I den

forbrndelse understreger Det Europæiske Råd, at den adm¡nistrat¡ve gennemførelse af
f ælless kabsrette n principielt fortsat skal høre under medlem sstaterne, uanset Kommis-
sionens tilsyns- og kontrolbeføjelser.
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Den Eurooæiske Unions forbindelser udadtil

Den Europæiske Union bidrager ivæsentlig grad til at overvinde eftervirkningerne af

t¡dligere tiders splittelse og t¡l at fremme fred, sikkerhed og stabrlitet i Europa og rde
omkringliggende områder. I forbindelse med Unionens udvidelle til 15 medlemsstater

den 1. januar 1995 vil Den Europæiske Union indlede gennemførelsen af et program,

som har til formål at forberede t¡ltrædelsen af alle de europæiske lande, Unionen har

indgået Europaaftaler med. Den Europæiske Union, som erkender, at det bør have

afbalancerede forbindelser med alle sine nabostater, er desuden ved at udarbejde et
program med henblik på etabler¡ng af et partnerskab mellem Europa og landene i

M idde lhavsområdet med det formål at fremme fred, stabilitet, velfaerd og samarbejde i

området. Un¡onen vil endvidere fortsat samarbejde med landene iDet Europæiske

Økonomiske Samarbejdsområde og med Schweiz og forsøge at udvikle et nærmere
polit¡sk og økonomisk samarbejde med dem.

Det Europæiske Råd understreger betydningen af Den Europæìske Unions transal-
lant¡ske forb¡ndelser med USA og Canada på grundlag af de transatlantiske erklæringer
fra november 1990. Det noterer sig med tilfredshed, at der på topmøderne mellem EU

og Canada den 6. juli 1994 i Bonn og mellem EU og USA den 12. juli 1 994 i Berlin var
enighed om at styrke forbindelserne yderligere. Det noterer sig ligeledes med tilfreds-
hed, at der på topmødet mellem EU og USA blev nedsat ad hoc-studiegrupper. Det går

ud fra, at nogle af studiegrupperne vil forelægge forslag til et snævrere samarbejde på

det kommende toomøde.

Udviklingen af Den Europæiske Unions forbindelser med Rusland er et væsentl¡gt
element i bevarelsen af fred, sikkerhed og stabilitet i Europa. Det Europæiske Råd søger
at opnå en snarlig ralificering af parlnerskabs- og sam arbejdsafta lerne og er besluttet på

fuldt ud at udnytte de muligheder, de giver. Det ser frem til en fortsat konstrukt¡v dialog
og partnerskab med Rusland om politiske og økonomiske spørgsmå|.

Det Europæiske Råd noterer sig med tilfredshed, at partnerskabs- og s amarbejdsaftaten
med Ukraine blev undertegnet den 14. juni 1994. og at der er blevet f astlagt en fælles
holdning til Den Europæiske Un¡ons mål og prioriteter med hensyn t¡l Ukraine. Det
Europæiske Råd hilser med tilfredshed de påbegyndte økonomiske reformer i Ukraine
det tilpa s ning sprogram, som er aftalt med Den lnternat¡onale Valutafond, samt den

DK

tt -

sN 300i 2/94 lm /iln/LS N /BT/m s



polit¡ske princ ipbeslutn¡ng, som Rådet (økonomi og finans) traf den 5. december 1994
om at bevilge en beta lingsbalancestøtte fra Fællesskabet, og som nu hurtigt må

omsættes i praksis. Det opfordrer Ukraine ti¡ energisk at videreføre de indledte reformer
og forventer et konstruktivt samarbejde iforbindelse med gennemførelsen af den

akt¡onsplan, der blev vedtaget på Korfu om en snarlig nedlukning af Tjernobyl. Den

Europæiske Union vil også ifremtiden støtte de demokratiske og økonom¡ske reformer i

Ukraine. Det glæder sig over, at Ukraine har ratificeret ik ke-spredning safta len som en

kernevåbenfri stat.

1. Forbindelserne til landene i Central- oo Østeuropa

Det Europæiske Råd bekræfter konklusionerne fra Det Europæiske Råd iKøbenhavn
og på Korfu, hvorefter de associerede stater i Central- og Øsieuropa kan blive
medlemmer af Den Europæiske Union, såfremt de ønsker det, og så snart de er
stand til at opfylde forudsætningerne herfor.

Det Europæiske Råd har besluttet at gøre processen for en yderligere tilnærmelse af
de associerede lande iCentral- og Østeuropa mere dynamisk og at højne den rent
kval¡tativt. Det gør dette ¡ bevidstheden om, at regerings konferencen i 1996 bør

skabe de inslitutionelle forudsætninger for, at Unionen kan fungere gnidningsløst,

og at regeringskonferencen derfor må finde sted, inden tiltrædelsesforhandlingerne
indledes. Det Europæiske Råd har i overensstemmelse med det ønske, Det Europær-

ske Råd gav udtryk for på Korfu, vedtaget en samlet strategi for disse landes
yder gere tilnærmefse til Den Europæiske Union, som Rådet og Kommissionen har
forelagt (se BTLAG lV).

Denne straiegi er t¡lpasset behovene i de lande, der er indgået Europaaftaler med,
og vil blive anvendt på andre lande, med hvilke der ifremtiden indgås lignende
a ftaler.

Det Europæiske Råd anmoder Kommissionen og Rådet om at gøre alt, hvad der er
nødvendigt for, at der under det franske formandskab kan indgås Europaaftaler med
de baltiske stater og Slovenien for på denne måde at kunne inddrage disse lande i

tihræde lse sstrategie n.

Den strategi, som Det Europæiske Råd har vedtaget, udmøntes politisk i oprettelsen
af "strukturerede forbindelser" mellem de associerede lande og Den Europaeiske
Unions institutioner, hvorved den gensidige tillid fremmes, og der skabes en ramme
for behandling af emner af fælles interesse.
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Det væsentl¡gste element i tiltrædelsesstrateg¡en går ud på at forberede de associ-
erede stater på at blive integreret iUnionens indre markeo.

Det Europæiske Råd anmoder Kommissionen om igod t¡d inden dets næste sâml¡ng

at forelægge en hvidbog om dette spørgsmål samt en gang om året at aflægge
rapport for Rådet (almindelige anliggender) om de fremskr¡dt, der gøres med
gennemførelsen af den vedtagne tiltrædelsesstrategi, navnlig om den gradvise

overtagelse af det indre markeds bestemmelser.

Endvidere beder Det Europæiske Råd Kommissionen om hurtigst mul¡gt at fore-
lægge den af Rådet ønskede dybtgående analyse af virkningerne af udvidelsen set i

sammenhæng med Unionens nuværende politikker og videreudviklingen deraf.

Endvidere anmoder Det Europæiske Råd Kommissionen om ¡ løbet af 1995 at
foreleegge en undersøgelse af midlerne til udvikling af forbindelserne mellem EU og
de assoc¡erede lande iCentral- og østeuropa på landbrugsområdet med henblik på

den f remtidige tiltrædelse.

Forberedelsen til det indre marked vil blive suppleret med en lang række foran-
staltn¡nger, der har til formål at fremme integrationen gennem udvikling af infra-
strukturen og samarbe.¡det på områder, der frem for alt rummer en transeuropæisk
dimens¡on {herunder energi, miljø, transport, videnskab og teknik osv.) samt ¡nden
for den fælles udenrigs- og sikkerhedspolitik og retlige og indre anliggender.
PHARE-programmet, som ¡ overensstemmelse med den vedtagne tiltrædelses-
strategi vil få t¡¡delt passende midler inden for en flerårig f inansieringsramme, vif
yde finansiel bistand hert¡|.

Stats- og reger¡ng sc heferne, som er opmærksomme på det regionale samarbejdes
rolle inden for Unionen, understreger betydn¡ngen af et lignende samarbejde mellem
de assoc¡erede lande med henblik på at fremme den økonomiske udvikling og godt
naboskab. Rådet har derfor vedtaget et program tíl fremme af dette samarbejde.
Dette program vil også bidrage t¡l gennemførelsen af sta bilitetspagte ns må|.

Det Europæiske Råd er af den opfattelse, at denne strategi vil kunne hjælpe
Unionen og de associerede lande med at forberede t¡ltrædelsen og forbedre de
associerede landes muligheder for at påtage sig ansvaret som kommende med-
iemsstater.
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Det Europæiske Råd ser de central- og østeuropæiske landes tilnærmelse t¡l EU og

WEU som et bidrag til sikkerheden og stabiliteten iEuropa. Det Europæiske Råd

noterer sig i denne sammenhæng med tilfredshed, at WEU har fil hensigt at

overveje den nye sikkerhed ssituation iEuropa, herunder også forslaget om at

udarbejde en hvidbog om sikkerheden ¡Europa.

2. Middelhavsoolitikken

M idde lhavsområdet er et område af største strateg¡ske betydning for Den Europæ-

íske Union.

Det Europæiske Råd noterer sig derfor med tilfredshed den rapport (se BILAG V),

som Rådet efter anmodning fra Det Europæiske Råd på Korlu har udarbeidet på

grundlag af en meddelelse fra Kommissionen; det bekræfter i den forbindefse Den

Europæiske Unions vilje t¡l at støtte Middelhavslandene ideres bestræbelser på

gradvis at udvikle deres område til en zone med fred, stabilitet, velstand og

samarbe¡de og med henblik herpå at indgå et " Europa-Middelhavs " -partnerskab, at

udarbejde passende aftaler, gradvis at styrke handelsforbindelserne mellem parterne

bl.a. på grundlag af Uruguay-ruridens resultater, samt under hensyn til Fælles-

skabets skiftende prior¡teter, at opretholde en passende geografisk balance ved

fordelingen af Fællesskabets finansielle midler.

Det Europæiske Råd minder om den beslutn¡ng, det traf på Korfu om at afslutte
forhandlingerne med Marokko, Tunesien og lsrael inden årets udgang.

Det opfordrer med hensyn t¡l de supplerende midler, der skal anvendes til støtte
for den fremtidige m iddelh avspolilik, Rådet og Kommissionen til at gennemføre

de principper, der er omhandlet ¡ punkt 6 ¡ Rådets rapport (BILAG V),

det bekræfter den store vægt, det lægger på:

ar der ¡ nær fremtid indledes lignende forhandlinger med Egypten og andre

Middelhavslande, der kan komme ibetragtning, og som måtte ønske del;

ar der fortsat ydes økonomisk støtte til Alger¡et, som forudset af Det Europæiske

Råd på Korfu, og at der samtidig opfordres til en dialog mellem alle de parter, der

afviser vold;

at forhandlingerne med Tyrkiet om hel og fuld gennemførelse af toldunionen

afslultes, og at forbindelserne med denne partner styrkes;

DK
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det bekræfter, at næste fase i Unionens udvidelse vil omfatte Cypern og Malta,

og opfordrer Rådet til i begyndelsen af i 995 at drøfte nye rapporter, som

Kommissionen skal f orelægge.

Endvidere noterer Det Europæiske Råd sig med tilfredshed, at det fremtidige
spanske formandskab har t¡l hensigt at ¡ndkalde t¡l en Europa-Middelhavs-mini-
sterkonference i andet halvår af 1995 med deltagelse af alle berørte Middelhavslan-
de, samt at det franske formandskab har t¡l hensigt at give høj prior¡tet til en

omhyggelig forberedelse af denne konference. Konferencen skal gøre det muligt at
foretage en indgående drøftelse af de fremtid¡ge forbindelser mellem Den Europæi-

ske Union og M iddelhavsla ndene, hvor alle vigtige politiske, økonomiske, sociale og

kulturelle spørgsmål tages op.

På konferencen skal der opnås enighed om en række økonomiske og politiske

retningsl¡njer for samarbejdet mellem Den Europæiske Union og Middelhavslandene
ind i det næste århundrede; konferencen v¡l etablere en permanent og regelmæss¡g

dialog om alle emner af fælles interesse.

Det Europæiske Råd udtrykker bekymring over ekstremistiske og f undamenta list¡ske

kræfters fremtrængen i nogle stater i Nordafrika. Der må tages hensyn hertil i Den

Europæiske Unions politik.

Det Europæiske Råd lægger til grund, at lsrael under hensyntagen til sit høje
økonomiske udviklingstr¡n får en seerlig status i sit forhold til Den Europæiske

Union, der skal bygge på gensídighed og fælles interesser. Derved vil også den
regionale økonomiske udvikling iMellemøsten, herunder også ide palæstinensiske

områder, bl¡ve styrket. Det Europaeiske Råd anmoder Rådet og Kommissionen om at
aflægge rapport om de trufne foranstaltninger på næste samling.

Det Europæiske Råd var enigt om, at Den Europæiske Union som den største
internationale bidragsyder skal fortsætte med at yde et betydeligt politisk og
økonomisk bidrag til støtte for fredsprocessen ¡ Mellemøsten, især til genopbyg-
ningen i de palæstinensiske områder.

Det Europæiske Råd ser med tilfredshed på indgåelsen af fredstraktaten mellerr,
lsrael og Jordan, der konsoliderer og befæster den positive udv¡kling i forbindel-
serne mellem de to lande.

3. Situat¡onen i det t¡dliqere Juqoslavien

Det Europæiske Råd har vedtaget en seerskilt erklæring herom.
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4- Menneskerettiqheder

Det Europæiske Råd har i en pressemeddelelse givet udtryk for sin bekymring over

de domme, der er blevet afsagt over en række frit valgte parlamentsmedlemmer i

Tyrkiet og insisteret på, at mennes kerettighederne respekteres.

5. Konferencen om sikkerhed oo sama¡beide i Eurooa

Det Europæiske Råd beklager, at der ved stats- og regeringschefernes CSCE-

topmøde den 5. og 6. december 1994 iBudapest ikke kunne opnås enighed om

siluationen i det tidligere Jugoslavien. Det ønsker at udtrykke sin påskønnelse af

den appel om humanitær bistand især til Bihac-regionen, som kom i stand på

init¡ativ af formanden for Det Eurooæiske Råd.

Det Europæiske Råd udtrykker iøvrigt tilfredshed med resultatet af CSCE-

topmødet. Navnlig hensigten om, hvis forholdene tillader det, at st¡lle en multi-
national fredsbevarende styrke til rådighed for Nagorno-Karaba k h i overensstemmel-
se med den påtænkte FN-sikkerhedsrådsresolution og beslutningen om at diskutere
alle aspekter af en fremtidig sikkerhedsmodel for Europa vidner om den vigtige rolle,
som den fremtidige OSCE skal spille som del af en f êelleseuropæisk s¡k kerhedsstruk-
IUr.

Det Europæiske Råd bekræfter endvidere den store betydning, det t¡llægger en
vellykket gennemførelse af den fælles aktion om indgåelse af stabil¡tetspagten for
Europa. Det ser med t¡lfredshed på de resultater, som dette in¡t¡at¡v h¡dt¡l konkret
har ført til.

6. Asien

Det Europæiske Råd understreger de asiatiske landes og Stille havsla nde nes økono-
miske og polit¡ske betydning og bekræfter, at Den Europæiske Union og dens
medlemsstater v¡l intens¡vere samarbejdet og dialogen med de pågældende lande og

de regionale orgonisationer iområdet, navnlig ASEAN, på alle niveauer.

Det ser med tilfredshed på Rådets rapport om Den Europæiske Unions Asien-
str¿itegi og opfordrer Rådet og Kommissionen til snarest mul¡gt at aflægge rapport
til Det Europæiske Råd om de konkrete foranstaltninger, der træffes i den forbindel-
se.

z. l-atr¡¡¡le_Lik_a

Det Europeeiske Råd bekræfter den beredvitlighed, det har givet udtryk for i Den
Europærske Unions " baggrundsdokum e nt " om forbindelserne med staterne i

Latinamerika og Vestindien, til at oprette et nyt og omfattende partnerskab mellem
d¡sse to regioner. Det opfordrer Rådet og Kommissionen til på grundlag af Rådets
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8.

rapport hurtigst mul¡gt at skabe forudsætningerne for en snarlig indledning af for-

handlinger med Mercosu¡-staterne om en tværregional rammeaftale, herunder også

et afta lememorandum, og til at konkretisere overveielserne om en fremtidig aftale-

mæssig ramme for forbindelserne med Mexico og en yderligere uddybning af
forbindelserne med Chile.

Afrika

Det Europæiske Råd bekræfter Den Europæiske Unions samhørighed med AVS-

staterne, som kommer til udtryk i Lomé-konventionerne. Det bekræfter, at den

videre udvikling af forbindelserne også fremover vil blive prioriteret højt. I denne

sammenheeng er forhandlingerne om halvvejsrevisionen af Lomé lV af særlig

betydning.

Det Europæíske Råd hilser med tilfredshed den angolanske fredsaftale, der for kort

t¡d síden blev undertegnet iLusaka, og opfordrer på det kraftigste parterne t¡l at

efterleve afta len ifuldt omfang,

Det Europæiske Råd ser med lilfredshed på det intensiverede samarbejde med det

sydlige Afrika efter det første møde mellem Den Europæiske Unions udenrigsmini-

stre og "southern African Development Community" (SADC) og går ind for, at
dette samarbejde fortsættes på alle områder. Det går endvidere ind for en intensiv
polit¡sk dialog mellem Den Europæiske Union og Den Afrikanske Enhedsorgan¡sa-

tion (OAU), navnlig med henblik på forebyggelsen af konflikter iAfrika.

Det Europæiske Råd udtrykker bekymring over den forværrede situal¡on, flygt-
n¡ngene ved Rwandas grænser befinder sig i, og den dermed forbundne risiko for
regional destabilisering. Det hilser med tilfredshed det ¡nternationale samfunds
igangvaerende ¡nitiat¡ver og betoner, hvor vigtige de er, da hensigten med dem er

at gøre det lettere for flygtningene at vende tilbage, bistå Rwandas regering med

at genoprette retsstaten og fremme den nationale forsoning.

Traktaten om ikke-sprednino af kernevåben

Det Europæiske Råd bekræfter, som det allerede kom til udtryk på mødet på

Korfu, at Den Europæiske Union fuldt og helt går ind for, at traktaten om ikke-
spredning af kernevåben skal finde universel anvendelse, og at den skal forlænges
betingelsesløst og på ubestemt tid. Den Europæiske Union vil ¡nden for rammerne
af den fælles aktion t¡l forberedelse af konferencen om traktaten om ikke-sored-
ning af kernevåben i 1995 fortsætte sine bestræbelser på at fremme dette må|.
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10. Smuqleri af nukleart materíale

Det Europæiske Råd udtrykte sin bekymring over smugleriet af nukleart materiale
og godkendte en række foranstaltninger med henblik på bekæmpelse heraf. Det

opfordrer Kommissionen og medlemsstaterne til at styrke deres samarbe.jde på

dette område og yde oprindelses- og transitlandene en effektiv støtte til den
praktiske bekæmpelse på stedet. Det opfordrer endvidere alle de stater, der enonu
ikke har gjort det, t¡l at underkaste deres civile sensitive materialer (plutonium og

høitber¡get uran) international kontrol.

11. Verdenstoomøde om social udviklino i København

Det Europæiske Råd følger med særlig opmærksomhed forberedelserne t¡l verdens-
topmødet om social udvikling den 6.-12. marts 1995 i København. Den Europæi-
ske Union deltager aktivt i forberedelserne og arbejder engageret for, at topmødet
får et Dositivt resultat.

12. Konferencen om klimarammekonventionen i Berlin

Det Europæiske Råd bekræfter v¡lien til at forsøge at få den første konference
mellem de kontraherende parter i Klim arammekonventionen, der vil blive afholdt i

Berl¡n i marts 1995, t¡l at bestemme, at COr-emissionerne ¡ industristaterne for at
beskytte klimaet mod skadelige ændringer inden år 2O0O skal stabiliseres på
.1 99O-niveauet, samt t¡l at undersøge, hvorledes der kan fastsættes en tilsvarende
forpligtelse for t¡den efter år 2O0O.
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Samarbejdet om retl¡ge og indre anl¡ggender

Det Europæiske Råd glæder sig over de fremskridt, der hidtil er gjort iforbindelse med

gennemførelsen af aktionsplanen fra december 1993.

Dette gælder navnlig harmoniseríngen af den formelle asylret og bet¡ngelserne for at
give indrejsetilladelse til studerende og selvstændigt erhvervsdrivende samt harmon¡-

seringen af visumpolitikken. Det konstaterer med tilfredshed, at der på tysk initiativ er

opnået lettelser i rejsebestemmelserne med hensyn til skolerejser.

Det opfordrer Rådet t¡l så vidt muligt inden næste Europæiske Råd at afslutte arbejdet
med forordningerne vedrørende listen over tredlelande, for hvllke der kræves visum, og

om ensartet udformning af visa.

EuroDol

Det Europæiske Råd har fremhævet den overordentlig store betydning, der tilkommer
den fælles bekæmpelse af den internationalt organiserede krim¡nalitet, terrorisme og

n a rkotikatruslen og har derfor besluttet, at konventionen om oprettelse af Europol

senest skal være færdig til Det Europæiske Råd iCannes.

Det ser med tilfredshed på de fremskridt, der er gjort under det tyske formandskab med

udarbejdelsen af Europol-konventionen. Det beklager dog, at drøltelserne t¡l trods lor
disse fremskridt endnu ikke har kunnet afsluttes.

Det pålagde Rådet (retlige og indre anliggender) på grundlag af de allerede opnåede
resultater og det nuveerende udkast at nå frem lil en afbalanceret løsn¡ng på spørgs-
målene vedrørende systemets opbygning, forbindelsesofficerernes rolle, medtagelsen af
terrorisme blandt Europols opgaver samt de ¡nstitut¡onelle aspekter.

Det Europæiske Råd noterer sig med tilfredshed, at Europols Narkotikaenhed, der er en

forlober ior Europol, allerede kan fremvise de første positive resultater ¡nden for
bekæmpelse af narkotikakriminalitet og den dermed forbundne hvidvaskning af penge.

Det besluttede at udvide denne institutions mandat til at omfatte bekæmoelse af
handelen med radioaktive og nukleare materialer, sluserkrim¡nal¡tet, ulovl¡g handel med
stjålne motorkøretøjer samt hvidvaskning af penge ¡tilknytning t¡l disse former for
kriminal¡tet, og opfordrer Rådet til snarest muligt at gennemføre dette med en passende

retsakt.

sN 300/ 2,94 lm/ialLS N /BT/m s DK
-'1 I -



Narkotika

Det Europæiske Råd erindrer om den betydn¡ng, det t¡llægger de kompetente ministres
fortsatte drøftelser om Unionens handlingsplan for narkotika be kæmpelse, som Kommis-
sionen har forelagt. Det konstaterer, at arbeldet ide relevante ¡nstanser er begyndt, og

anmoder om, at det afsluttes så betids, at der kan forelægges konklusioner på Det
Europæiske Råds næste samling i juni 1995.

Startspeerre for motorkøretøier

Det Europæiske Råd ser med tilfredshed på udviklingen af strategier lil bekæmpelse af
den internationale organiserede kriminalitet med motorkøretøjer, herunder ¡sær Komm¡s-

s¡onens planer om at undersøge, om der kan indføres elektroniske startspærrer for alle

Í',ye køreløler ..

Bekæmpelse af sviq

Europas borgere forventer som skatteydere med rette, at svig, spild og dårlig for-
valtning af f ælles ska bsmidlerne bekæmpes med stor fasthed. Derfor giver traktaten om
Den Europæiske Union Europa-Parlamentet, Rådet, Kommissionen og Den Europæiske
Revisionsret nye beføjelser, der skal anvendes helt og fuldt. Det Europæiske Råd

opfordrer derfor til en samordnet aktion mellem institutionerne og medlemsstaterne.

Det Europæiske Råd noterer sig idenne forbindelse den rapport om beskyttelse af
Fællesskabets økonomiske interesser og den resolution om strafferetl¡ge sankt¡oner,
som Rådet (retlige og indre anliggender) nåede til enighed om den 1. december 1994.
Det Europæiske Råd opfordrer Rådet (retlige og indre anliggender) tìl at gå aktivt videre
med drøftelserne, således at der iførste halvår af 1995 kan tr¿effes beslutning om en
fælles aktion eller en konvention på dette område. Det opfordrer derudover Rådet
(økonomi og finans) til hurtigst muligt at godkende forordningen om beskyttelse af
Fællesskabets økonomiske ínteresser.

Det Europæiske Råd anmoder medlemsstaterne om at forelægge rapporter om de
fora nsta lrninge r, som de gennemfører internt med henblik på bekæmpelse af spild og
dårlig forvaltning af f ællesska bsmidlerne; disse rapporter skal behandles på samlingen i

Rådet (okonomi og finans) i juni i 995, således at de kan foretægges for Det Europæiske
Råd i december 1995. Endvidere bør Rådet, de øvrige organer og medlemsstaterne
rværksætte mere gennemgr¡bende følgeforanstaltninger til opfølgning af Den Europæi-
ske Revisionsrets særrapporter.
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Modtaoelse af krios- oo boroe¡kriqsflvotninqe

Det Europæiske Råd påskønner den vilje, som de enkelte medlemsstater har vist til mid-
lert¡digt at modtage et større antal krigs- og borgerkrigsflygtninge, og opfordrer Rådet
(retlige og indre anliggenderl til at drøfte de problemer, der er opstået som følge af
f lygtningestrømmen, for hun¡gst mul¡gt at nå til en effektiv løsning på spørgsmålet om
den fremt¡dige byrdefordeling for så vidt angår den humanitære b¡stand.

Europa og dets borgere

Det Europæiske Råd mener, at der med respekt for de nationale særegenheder og de
enkelte medlemsstaters forfatn¡ngspr¡ncipper må gives begrebet unionsborgerskab et
konkret indhold. Det Europæiske Råd noterer derfor med tilfredshed den politiske
en¡ghed, der er opnået om de nærmere regler for valgret og valgbarhed ved kommunale
valg, der supplerer den valgret og valgbarhed, som unionsborgerne allerede har ved valg
til Eu ropa-Parlamentet, Det går ud fra, at Rådet vil vedtage d¡rektivet endnu inden årets
udgang.

Det Europæiske Råd er enigt om, at Unionen skal nærme sig borgerne yderligere og
gøres mere gennemsigl¡g. Tiltrædelsen af nye medlemsstater bør v¿ere en anledning til
at f oftsætte ¡denne retn¡ng.

Fri bev¿eqeliqhed i Eurooa

Det Europæiske Råd er bekymret over, at konvent¡onen om personkontrol ved passage
af de ydre grænser med henb¡ik på oprettelse af et område uden indre grænser med fri
bevægelighed for personer som fastsat i traktaten endnu ikke er afsluttet. Det opfordrer
Råder (retl¡ge og indre anliggender) til at forelægge konvent¡onsud kastet til under-
tegnelse inden Det Europæiske Råds næste samling med forbehold af. at det sidste
udestående problem løses.

I denne sammenhæng tager Det Europæiske Råd med tilfredshed til efterretning, at
personkontrollen ved Schengen-staternes indre grænser afskaffes fra marts 199S, og at
borgernes sikkerhed ischengen-området vil blive forøget ved anvendelsen af schengen-
aftalens kompenserende foranstaltninger.
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Fremme af lolerance oo forståelse

Det Europæiske Råd understreger den store betydning, som bekæmpelsen af racisme og

fremmedhad på EU-niveau har for, at alle borgere i Den Europæiske Union kan bevare

den menneskelige værdighed og leve fredeligt sammen.

Det Europæ¡ske Råd t¡lslutter sig retningslinjerne iden rådgivende kommissions
interimsrapport og anmoder den rådgivende kommission om at uddybe sine drøftelser
navnlig på de forskellige områder vedrørende undervisning og uddannelse, information
og medier samt pof¡ti og retsvæsen.

lnte rimsra pporten fra Rådet (iustits- og indenrigsministrene) samt bidragene lra Rådet

{uddannelse og ungdom) vedrørende dette spørgsmål er et godt grundlag for videre
skr¡dt med henbfik på udarbejdelse af en samlet Unions-strategi for bekæmpelse af
racisme og f remmedhad.

Disse drøftelser følges effektivt op gennem en indsats iEuroparådets regi.

Det Europæiske Råd opfordrer den rådgivende kommission og Rådet (retlige og indre an-
liggender samt uddannelse og ungdom) t¡l at fortsætte deres drøftelser med dette for
øje. Det Furopæiske Råd vil på grundlag af disse drøftelser vedtage en samlet strategi
pa samIngen I JUnt ¡ 995 I uannes.

" Eston¡a " -sk¡bskatastrofen oq naturkatastrofer

Det Europæiske Råd stiller sig fuldt ud solidarisk med de efterladte til olrene for
"Estonia"-skibskatastrofen og med befolkningen ide områder ¡ ltalien, Frankrig og
Grækenland, der for nylig er blevet ramt af naturkatastrofer.
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Lisre ôvêr r)ric)ril-crede lrensnô.l.l- - .l.r ênel.crir)rôiêkler

A. TRÀNS PORTPROJEKTER

Àrbejdet påbeg'tandÈ elIer påbeg.yndes inden udgangen af L996

I. Høj has Eigheds tog/kombi transport nord-syd
Nürnbe rg - Er furt - Hal1e /L,e ipz ig - Berì- i n
Brenner-aksen Verona-München

2 . Højhastigheds Eog (Paris ) -BruxeLLes/Brusse.i. -Köl-n-
Al]j¡sEerdam- London

Belgien: F/B grænse -Bruxel Ies/Brusse I -Liège -
B/D grænse
Bruxel les /Brussel -B/NL grænse
DeE Forenede KongerÍge : London-Kanaftunnelens
t i 1s futnings an1æg
Nederlandene: B/NL grænse - Rotte rdam - Ams tserdam
Tyskland: (Aachen-) t) Köln-Rhein/Main

3. Høj hastighedstog syd
Madrid-Barcelona-Perpignan-MontpeI I ier
Madrid-Vitoria-Dax

Høj has tigheds tog øst
Pari s -Met z - St rasbourg-Appenweier - ( Karl- sruhe )
med t i 1sl-uEninger Èi1 Met z - Saarbrücken- Mannheim
ñõ Mal z - T.rrYÞmì.- -. --....)OUrg

Konbi transport / konventioneL bane: Betuwe-linjen:
Rot.t.erdam -NL/D grænse - (Rhein/Ruhr)

f!øj has tigheds tog / konbi transporl Frankrig - ItaL ien
Lyon - Tori no
Torino -Mi l-ano -Venez ia -TriesEe

Grpske moforwcie. Pafhe: Rio Àn1-iri.). pât.I.as-AChen-
Thessa I oniki - Prohamon (den græsk-bulgarske grænse)
ao Via E.tr,: r;â. TonrrmeniEsa-Thessaloniki -
Al exandroupol i s - Ormenio (den græsk -buJ-garske
grænse)-Kipi (den græske-tyrkiske grænse )

Mocorvej Li s sabon -Val LadoTid

Kcnw en t i one f bane s t rækn inq Cork - Dub f i n - B e f f a s t -
Larne-Stranraer

MaTpensa J-uf thavn (MiLano)

Fas¿ .bane- og vejforbindefse meLfem Danmark og
Sverige ( Øre sunds f orb indel sen )
h¡-rrn¿ìor r i l cl 'rt-n i ¡¡rc:¡l ¡a f nr r¡ai - ìr¡¡, -*..e - og
luíe¡rafik

9.

7.

4.

5.

6.

10.

l-1.

-' À'rl +csa-h-i¡lo i oano mod srøtre 'r¡ EF.-J-- -

ÞJ..¡r¡l(t I

TÀN

NL, D

IRL, UK

T

nre

B

UK
NL

D

8.
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12. Den Nordiske Trekant FIN,S

13. Vejforbinde.Zse Iriand-Ðet Forenede Kongerige-
Benel-ux UK, ( IRI-,)

L4. t'blest Coast Main r-.'ine" (banel UK

B. ENERGI PRO.'EKTER

(Projekter, hvis anlæggelse kan sættes i gang på korc síçjt - frem
EiI 1997 - og som kan færdiggøres på mellemlang sigt - frem til
1 qqq )

ProjekÈer i EU:

1. -I tal j en - Grækenland sammenkobLing af elnet (undersøisk kabel)
2. Frankrig - I tai ien sammenkobling af elneE
3. Frankrig-Spanien sammenkobling af elnet
4. Spanien- Portugal sammenkobling af elnet
5. Danmark sammenkobling af elnet mel-Lem østLige og vestlige

Iandsdele (undersøisk kabel )

6. Grækeniand naturgasne!'7. Portugal- naturgasneL
8. Spaníen- PortugaL sammenkobling af gasnet

Projekter, der omfatter nabolande

9 - ALgerieE -Marokko - Ell gasledning
10. Rusland -Hviderusland- Pol-en-EU gasledning

s.\:3cc/2/94 DK
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b)

c)

BILAG II
RAPPORT FRA CHRI STOPHERSEN - GRUPPEN

VTGT ] GSTE ANBEFA].,,TNGER

cruppen af personlige repræsentanter for stats- og regeringscheferne
opfordrer Det Europæiske Råd Ei1 at tilslutte sig anbefalingerne i
denne rapporE. De kan sammenfattes såLedes:

DeÈ Europæisk Råd opfordres :

:ì ri l âl- li l qlrrl-t-a qi¡r =t Äo nrniaÞtor ¡lar or .ñfarÈ i l.' i ì -* ru rrY, qe eç ylvJç e ¿ vrr_crl:J r,
del I, og bilag 2, lisEe A, får stat.us som højt prioriterede
nrn'i eì<l- cr qâml- l- i I ¡ i- nnf nr¡lro .

- RådeÈ og Europa - Parlamentet til at medtage disse højt priori-
t-ô'õ.1ô n*nial¿¡ar når de fastlporrer rìc relninosl inicr. hwOfi¿¡¡¡Jçr r 1¡v

der udpeges projekter af fæI1es interesse;

- medl-emsst aterne og EF til at yde enhver passende stØtte tiÌ
disse projekt.er og gennemføre dem hurtigst muligt;

Eil at rette en kraftig opfordring til Rådet og Europa - parlamen -
i-êr- ^h :r rroât-:aa -etninosl iniernc oo de tílhørende finansie-
ringsregler hurtigst muligt ;

t.iL at notere sig, at det. kan være relevanc aE arbejde med neE på
udvalgE.e omráder inden for miljøbeskyttelse, samt til at. opfordre
Kommissionen, Rådet og medlemsst.aterne til aE undersøge, om der
kan opstilles retningslinjer for mi Ij ønet infrasLrukEur, og hvil_ke
hindringer der stiller sig i vejen for mi 1j øinfras truktur, idet
det lægger vægt pá at eksisterende finans ieringsins t rumenter bør
benyttes E.il støtte for fremtidige retningslinjer og h'.øjE priori-
t- êiê.1ê nr¡i ol¿t ar .

til ac anerkende, at. hindringer, der skyldes sagsbehandling,
Iovregler og myndighedskrav, i væsentlig grad bremser gennem-
€4vôl ôêñ ã€ h^iÈ --.iOri lêrêdê nroiekFer. sâml l-iI âf onfôrd¡gv}Jrv!qJ
hô.l l êhêct-.t- Kommi-ssionen t'i-l at taqe all-e nødvendiqe
rniciaÈiver for aÉ rydde sådanne hindringãr af vejen;
cil at bekræfte den mål-sæt.ning, der går ud på aL scyrke samarbej-
dec med nabol-ande om at. forbinde de transeuropæiske nec med net
uden for EU, herunder især i Central- og ØsE.europa og Middel-
havsområdet;

'e iL aE bekræfte den målsæt.ning, der går ud på at. leete partner-
skaber mellem den privat.e og den offent.lige sektor, samt til aE.
opfordre medl-emssE.at.erne, Kommissionen, EIB og EIF til at. træffe
íor:ans t. a 1t ninger med dette formål;

:iI at bekræfte, at der - hvis det viser sig nødvendigt. - vil"
blive Eruffet. foranst.aÌtninger med det formåI aE hindre, aL højtr
c:'iorit.e:ede projekt.er løber ind i finansielle eller andre hin-
C:inger, som ville true deres gennemførelse;

d)

e)

¡)
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h) tiI aE anerkende, aE Chri stophersen - gruppens særlige fremgangs-
måde, som har bestået i at finde frem til- og fremskynde udvalgte
højE prioriEerede projekter, øger værdien af arbejdec med at
.rrt¡¡r¡rraa dê l r-åñqêrrrnnæi ske ner ncr ¡t denne indsaEs bøf videfe-uusÌYYe

føres, samt. til- i overens stemme I se hermed aE Eilslutte sig neden-
scående opfølgningsprocedure , som gruppen anbefaLer:

i) DeÈ Europæiske Råd bør løbende givè de nødvendige impulser
til gennemførel-sen af lnøjl prioriterede projekter på grund-
la_o af en år1ig rapport, som Kommiss j-onen vil f oreJ.ægge for
Rådet i overensst.emme lse med den handl-ingsplan for hvid-
bogen, som Det Europæiske Rád vedtog i december 1993.

ii) Hvis gennemførelsen af enkelE.e højt prioriterede projekter
trues, bør Kommissionen aflægge rapport Eil RádeÈ, som
sEraks derpå - efter forholdene i samarbejde med Kommissio-
nen og EIB - overvejer, hvordan der bør reageres.

iii) Medlemsstaterne og EU bØr anmodes om aE sEØlEe opret.t.elsen
af passende organer ("projektmyndigheder"), hvori der ef E.er
forholdene kan deltage private og offencl-ige operat.ører. for
at sikre aE højÈ prioricerede projekter nyder fremme. Kom-
missionen, EIB og EIF bør aktivE støÈEe samordningen mellem
rìertÞr dpr har en rrôl-enli el inl-eresse ì orpn seowerskridende
nroìckler. hl e wed nroieklcemi¡¡r'cr Ii l rêttêlã.rl- âf Kom-9-¡+vvv9+q:,9 q.

mlssionen. Kommissionen vi1 undersøge, hvordan EF-regler kan
LeÈte etableringen af ovennævnte organer.

iv) I samråd med medlemsstaterne bør Kommissionen og EIB holde
øje med, hvordan det går med at finansiere de enkel-Ee højË
nrio-i terede oroiekl-er. oo hwis der wiser qio oenerelle/ v:, .¡!

fínansielle hindringer, som er fæL1es for fLere projekter,
bør de overveje, hvad der bør gøres,

T-J ÌI
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BIT.AG III

EIB'e f inane i erinqsbidraq
til tran6europæiEke net

Rådet opfordrer Banken t.il at fortsætÈe det' igangværende arbejde med

aE ÌetÈe finansieringen af højt prioriterede projekter samÈ til aÈ.

forstærke sin indsats fremover under overholdelse af sine normal-e

bedømmelses- og udlånskri terier . Ðenne indsats bør udfol-des i nært

samråd med de berørte medlemsl-ande og iniliaÈivÈagere og bør í
videst. muligt omfang inddrage den private sekÈor i finansieringen og

risikospredningen.

I dette øjemed iværksætter EtB en særlig Iånefacilitec for finan-
siering af infrastrukÈurer af interesse for FæIlesskabeE. især
'I i cÈÞñ ¡r¡or È¿¡i¡ nrì n¡ì larc¿la ¡rnìcl¡¡ar ¿lpr in¡lcår i l-râñsê- -- -----uropæl-
ske neE. Formål-eE er aE fasÈhoLde eller styrke den dynamik i EIB's
långivning, der blev skabt med Edinburgh- fac i I iteten . Det skal
ÕmFalr e l:ransr)c)rr-. lele- ocr eneroi ì nwesl-eri ¡rrcr rìcr oennemføTes af
.ìô¡ rìffêntl ioc seklor rìe¡ nriwalc sektor ocr dicse sekl-orer Í

^--r r ¡-,dr-rcss¡-q,J, >arrr. rarrgivning af miljøhensyn tiL trranseuropæiske
projekcer. Lånefaciliteten er áben for 1ångívning ikke blot i
U:ìionen, men også i central- og ØsEeuropa, skandina,,'ien og Middel-
havslandene samt tj-l f ordel- for Alpeovergange.

¡iovedcrækkene er efLer omst.ændighederne :

a) ijvor der foreligger et sundE finansiel-È grundlag, ydelse af Iæn-
oo:-e Iøhpr'idc- ocr efdr¡c¡sfri neri oder merì honhl ik nå et skabe

DK
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øget overens s E.emmef se meflem de nødvendige t i lbagebet al inger og
pro j ekternes cash-f Iow,.

b) Eilbud om re finansieringsordninger til_ banker ved projektets
start, såIedes at bankerne kan være sikre på, at deres 1ån kan
refinansieres i overenss EemmeL se med deres normale IøbeE.ider;

c) tidligst mulig inddragelse af EIB i den finansieffe og kontrakt_
mæssige t i lrettelægge 1se af projektet i samarbejde med medlems-
fandene og Kommissionen, således at Bankens og EIF's inddragelse
kan 1eÈÈe t i Lret teLæggel sen af passende finans ieringsordninger;

d) udvidelse af Bankens normale f inansieringskriÈerier med henblik
på en mere systematisk inddragelse af transporc-, energi- og
t e Ie infras trukturer både i og uden for udvikl ingsområder .

Banken vil 1øbende underrette sin bestyreLse om de gjorte fremskridt
og desuden hvert. år forelægge St.yrelsesrådet en beretning.

s:: 3co/2/91 DK
-6-



BIIJAG IV

RaÞÞort fra Rådet Èil DeÈ Europæiske Råd i Es6en
om strateqien for forberedelse af de aEÊocíerede

central- oq øeteuropæieke landes Èiltrædelse

I. Ind1ed¡rinq

Det Europæiske Råd beslutt.ede på mødet i juni 1993 i Køben-
havn, at de associerede lande i Central- og Øsceuropa, som

måt.Ee ønske det, kan blive medlemmer af Den Europæiske Unio¡:.
TiLtræde1se vil finde sted, så,snarE eE associeret land er i
stand til at påtage sig forpligtelserne ved eE medlemskab og
opfylder de givne økonomiske og politiske betingelser som

fastsat i konklusionerne fra mødet. Unionens evne til at
optage nye medlemmer uden derved at sætte tempoet. i den euro-
pæiske integration over styr e11er tilsidesæÈÈe sin ínterne
samhørighed og sine grundlæggende principper er ligetedes af
scor betydning og bør indgå i overvejelserne i säve1 Unionens
som ansøgerlandenes almindelige interesse.

De associerede lande har gjort' bemærke l sesværdige fremskridt i
recning af poliÈ.iske og økonomiske reformer. ForCsæEÈe1se af
denne reformproces er nøglen ti1 veJ.IykkeE integrat.ion i EU.

De associerede lande er nødt til at forberede sig på medlem-
skab og øge deres evne E.j.I at påcage sig det ansvar, der
påhviler en medlemsst.at. Den Europæiske Union er på regerings-
konferencen i. 1996 nødE t.iI at skabe de institut.ioneLle be-
t.ingelser, der skaL sikre, at. Unionen fungerer tilfredsstil--
lende, og È i ltrædel ses forhandl ingerne kan derfor først ind-
Ledes, når denne konference har fundet sEed. Rådet ønsker
ciesuden at modtage en tilbundsgående analyse fra Kommissionen
af vr:-kningen af udwidelsen på Uníonens nuværende poliEikker
og ucìviklingen af disse.

DÊ: :urooæiske Råd på Korfu opfordrede formandskabet. og Kom-
r'-iss:c::en til at af J"ægge rapport. på næste møde om de frem-
si.:::: j:, C:r er gjort med hensyn EiI tilnærmelsesprocessen
side:: De! guropæiske Råd i KØbenhavn, samL. om den strategi,
ie:' skaÌ følges med henblik på forberedelse af ciLt.rædelser.
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Hovedinst rumenterne i denne straE.egi findes allerede. DeÈ dre-
ier sìcr om de strukturerede forbindelser med Unionens insE.itu-
Eioner, der blev vedEaget i København, og Europaaftalerne.
Disse aftaler danner en fLeksibel oq dvnamisk ramme om for-
skellige former for samarbejde. Efterhånden som der indgås
EuropaaftaLer med nye sEater ved rádsafgørelser, vil disse
stater blive omfaftet af strat.esien.

FormåfeE. med strategien er at' give de associerede lande en kø-
replan for at. forberede tiltrædelsen. Hovedel-emenE.e! i straÈe-
gien er. aE de gradvis forberedes på integrationen i Den Euro-
pæíske Unions indre marked gennem gradvis vedE.agel"se af gæ1 -
dende unionsreL om deE. j.ndre marked. Denne sE.rategi vil blive
st.øttet, ved at der gennemføres integrat ions fremmende politik-
l¡or rrcnncm rrrlr¡iì¿l in¿.r :f infr¡ctnrÞt-,,r crm¡rl-,oi¡lo ì ¡¡la¡ f^-

rammerne af de transeuropæiske net., fremme af samarbejde
mell-em regionerne, míljøsamarbejde, den fælfes udenrigs- og
sikkerhedspolitik, samarbejde om retlige og indre anliggender
samc. kultur- og uddanneL sessamarbe j de . lncegraÈionen vil blive
stØEt.eÈ af Unionens PHÄRE-program, som vil blive udviklet på
ec vejledende grundlag til at. være et stærkere finansielÈ
i nql-rrìmênl ná mel l eml ¡nrr aì.rt- rñê.ì ho¡lro mrr'ì i ahoâar F^r âF

fremme infras truk¿urudvi kJ- ingen og samarbejdec mellem regio-
no¡ orÞa¡¡lac ãi qÞl I accl¿:l-rora 4ãl ,lôñ/.1ê ,èt 

^d ñ^1 .i Fik_rus vY ¡Jvf f u

ker vil- fortsæE.te med at udvikle siq.

Politisk vi1 strategien bfive gennemførE. ved etablering af
strukE.urerede forbindelser meflem de associerede lande og
Unionèn. Deete viL fremme et klima af gensidig .-itlid og give
r:'rl i crhcr'l f .\T al nr¡prr¡oia cnaracmåì âf F¡1 1^- i-F--^-Êâ i -.1^'_- _.crrEs .rrrLcrcS:'c J_IIuen

f or: rammer, der er specielt beresnet til dette formål_.

qirã-ê.rian vi I hl ir¡a rrannomf/¡.r.i- lrêd hi>ln rF faìaa¡¡l¿ far=¡ar !úrYç¡¡qE !v!e¡r

s tal Èninger.

:)
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II. strukturerede forbindelser

DeE vil være af central betydning for denne strategi, at der
etableres "strukt.urerede forbindelser" mellem de associerede
parÈnerLande i Central- og østeuropa og inst iE.ut ionerne i Den

Europæiske Union, så1edes at de aesocíerede lande kan spilLe
en positiv rolle i drøftelser om spørgsmåI af fælles inter-

Udformningen af en multil-ateral ramme for en styrket dialog og
afholdelsen af konsultalioner bÌev besluttet af Det. Europæiske
Råd i København, ifølge hvilkeE der skal afholdes møder mellem
på den ene side Rådet for Unionen og pá den anden side de

associerede Lande. Disse beslutninqer bekræftes med sErateqi-
en.

Den strukÈurerede dialog omfatter fæI lesskabsområder, navnlig
områder med en transeuropæisk dimension (herunder energi,
míIjø, t.ransport, videnskab og Eeknologi) , fælles udenrigs- og
s ikkerhedspol i C ik og reÈIige og indre anliggender. Den struk-
turerede dialog viI resultere i e! praktisk samarbejde mel1em
medlemssÈat ernes og de associerede Landes regeringer, og en
sårìen d i â1 õo he,r ooså erahl eres me l I em de rìe l leoenrìa I anrles
ñârl âñêt'ìlêr ^.r F1ìr.ìñã-Þârl âmêni-Êl- Tlêl- ltì I r¡;pre êj- 1rì.ri-ì¡r 'l pÁ

i forberedelsen af tilÈrædefsen aE gøre et. sådant samarbejde
ril en normal del af reqerinqernes oq parlamenternes Iiv.

Foruden de møder i de enkelte associe ringsråd, der er fast.LagÈ
inden for rammerne af Europaaf t.alerne , er der enighed om fra
1995 princj-piel-t at afholde føIgende møder med de associerede
cartnlrland-a o. 

"orro=mål 
af f-tt"= interesse:

s:: 3D0 /2,/ 91 DK
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- .Çrãl-s- ô.r rê.rêri ñ.rcêhôf 6rñô.
Møde en gang om året' i forbindel_se med et europæisk råd.

- Udenrigsministrene :

Halvår1ige møder med henblik på at drøfte aLLe aspekter afforbindel-serne med de associerede 1ande, navnlig ètatus over
og udviklingen i integrat ionsprocessen .

- Ministrene med ansvar for udvikJ.ingen af det indre marked,særlig økonomi-, finans- og I andbrugsmini s t.rene :

Møde en gang om året.

- Trafik-, telekommunikat. ions - , forsknings- og miljøminisE.re_
ne:
Møde en gang om året.

- Indre og/elJ-er retlige anliggender:
Halvårlige møder .

- Kuf Èurmini st rene, undervisningsminist.rene:
Møde en gang om åreÈ.

Normaft bør møderne afholdes i forbinderse med den t.il,svarende
samling i Rádet. Hvis det bliver nØdvendigt, kan der berammes
yderligere møder mellem Rådet og de associerede lande.

Den medl-emsstat, som overtager formandskabet. i første hal_vde1
af ec kalenderår, opfordres til i forståel_se med det efÈer_
føJ.gende formandskab aE. fasÈiægge møderne med de associerede
lande for det pågældende år i overens st emmeL se med ovennævnte
plan og at. angive datoerne i sin arbejdsplan.

Det er af største betydning, at mØderne med de associerede
LanCe forberedes omhyggeligt. Det er Corepers opgave at. sørge
herfor og at síkre, ac den st.rukturerede dialog hænger sammen
ho:-isonÈalt. r forbindelse med forbereder-sen af møderne mer-1em
Rådec (afmindeJ.ige anliggender) og de associerede cencral_ og
øsEeuropæiske landes udenrigsmini st re , i det. omfang deE. ful-de
spekErum af forbindelserne mellem EU og de central._ og
øsE.europæiske lande er inddraget., eLler i andre specifikke
srE.uat.t-oner, hvor der t.ræf fes afgørelse i hvert enkelt tiI_
fæl-de, kunne det overvejes at 1ade de forberedende kontakter
finde sEed som fæ1les møder i Bruxe1Ìes især mellem ambassa_
C¿re:':re.

s:i 3oo /2 / 9!, DK
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fII. ForberedelEe af det índre markede udvidelee

De tilErædende lande vil blive deI af det indre marked ved

t,iLtrædelsen. Forberedelsen med henbLik på det indre marked

skal derfor være kernen i t iltrædel sesstrategien . De associ-
erede lande skal bisE.ås med aE påtage sig de forpligÈeIser,
der er forbundet. med unionsmedlemskab, og med at udvikLe deres
evne lil aË klare konkurrencepresset. og markedskræfterne i
unionen. rntegrationen i det indre marked vi1 i de kommende år
indebære en kompleks tj-lnærmelse af lovgivninger, normer og

standarder. Den slrategi, der vedEages i dag, er derfor be-
regneÈ på mellemlang sigt, men J.edsages af korEsigtede foran-
staltninger, som vi1 blive anvend! omgående.

ForansÈaLtnincrer på kort siqt

a) Handelspolit.iske beskvttelsesforanstaltninqer

ITr'lcn ât foreorihc Rådets holrìrino wiI Kommissionen under
udøveLsen af sine beføjelser med hensyn ÈiI antidumping- og
heskwll-el sêsfôrânsfâl Fñi¡ôêr nrv in¡len f .'r rammefne af de

enkelte Errrclrlããftâl er informere eL associereE land forud
f ar i ¡rìl o¡ln i naa¡ ¡f o¡ n¡a¡o¡l¡ra aa r¡i I i ai r¡o¡ F:'l ¿l i r'ìar

onl¿ol to tìIf>lÄo hr¡ar ¿lor ar når¡ici êl¿âdÂ air¡o nricl-iI-ç! yqv+ve

sagn en klar præference frem for told med henblik på at
bringe en antr idumpingundersøgel se cil afslucning.

b) Handel med tekstj-Ivarer

FTi vi I v.jêrl i ocrc fnrbecìre adoanoen t.iI Unionens marked forsv: q¡¿:J e¡. et¿

tekstilvarer ved a!. indrømme EoldfriEagelse for varer, der
er omfatteE af arrangement.er for passiv forædling og af
f urrnrrlni na nr Ã1A /A) cnm r¡ì ,4ørararøe ¡a ¡¡¡lrcc ma¿l ha¡-

blik heroå.

>.1 : J ¿ / .! ! >= DK
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-ì rlm'ìl ãi- i ñh ã€ ^ñrì ñ¡lêl cÞc}.Þdl êrnÞ

Kernen i kumulat ionsstraÈegien vil være aE gøre Europaafta-
l-erne mere effek!ive. Mål-et er aE sikre, at virksomhederne
til f ul-de kan udnytte de gældende kumul-at ionsbestemme f ser .

Den nuværende diagonale kumulaEion med de fire associerede
lande skal udvides ti1 Rumænien og Buì.garien. Hvis eÈ

sådant system skal- lykkes, er det. nødvendigE, at de associ-
erede .lande alle bfiver enige om éÈ sysEem og om at indgå
en afEaIe indbyrdes. Strukturen bør være ffeksibel og give
arioano fo- f -cmt ì rìicre associ c-cde I anCe som f.eks. de
baltiske ì.ande og Slovertien.

Dernæst bør diagonal kumulation indføres sideløbende - i
.ìêl- ômfârl.r .lêi- êr mrrl irrl - i FE - ôrr FË"fÀ- l:n¿ìona ¡ìer
oæl der som ét- .rñfåde i fOfbindelse me.l onri ndel scsrecrl crna¡v!+e!¿¿u,

oo rìc assnr-i crcdq lande. Al-l-e lande j FF. Ccntral - ocr

Østeuropa og EFTA viL derefter bfive omf att.et. af, hvad man

kan kalde europæisk kumulation. Behovet. for at. híndre
omgåeLse ved at indsætte særlige bestemmefser i alle af-
t-: l a¡ l-ra r ¡r¡an¡ai --

Før der indføres kumulaE.ion i aLLe EuropaafÈaIer som tredje
sEadium ved afsl-utningen af denne proces, hvis vanskel-íg-
heder ikke skal undervurderes, vil Rådet træffe afgørelse
på grundlag af en grundig vurdering af de sekEorbesEemt.e ogi

regionale konsekvenser, som indførelse af ful-d kumulation
vil fá for den europæiske industri under henslmtagen til
virkningerne af de Eo førsÈe stadíer. Ved aÈ der fokuseres
pá en harmonisering af oprindel sesregl erne og en udvidelse
af kumul aE i onsmul ighederne , vil Europaa ft al- erne blive mere
effekcive, markedsadgangen for varer med oprinde l sesstatus
vil bl-ive forbedreE og det økonomiske samarbejde overalt i
Europa vil, blive sE j.mulereÈ.

C) Bulqarsk oq rumænsk Eilpasninq

Tidsnìanen íor l-.ìl d ôcl lôl dkÕnl i n.rêñrer fOf indUSEfivarer
teksFiIv¡rcr FKetr-nrndrrÞl-êr cãmr Fnr¡rhoi^oâo na ìÞÞo-sJuEuE vY f^^E

ÍO:-arhei dodo I ¡-dlrrrr¡-rcnr.r¡l¡l¡i-or f ra R¡lr crari a¡ oo Rrrm;enì cr¡
'¿rl blive t.ilpasseE tidsplanen for de andre associerede
ia:.de i overensstemmeIse med de ordninger, Rådet (alminde-
l:c;' a-l icrrr-ndo-) r¡¡¡ltn¡r dên ?1 .\Þl-,-'\ber./ v vs Ç v:j

a\' ì.. i r /o,4 DK
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e) Tilpasninq af as soc ierinqsaf tal erne

Associeringsaftalerne vi1 blive lilpasset på baggrund af
Unj-onens udvidelse i begyndelsen af L995, så den Eraditio-
nefle samhandel ikke afbrydes, sam! på baggrund af den

afsluttede Uruguay-runde og med det formåI at udvikle sam-

handelen yderligere.

Foranstaltninqer på meLlemlanq siqt

DeE. indre marked

Fór a! være klar ti1 at deltage i deE indre marked ved ti1-
Erædelsen vil de associerede l-ande være nødÈ til at tilpasse
deres lovgivning til Unionens. For at være behjælpeJ.ig med

denne proces vil Kommissionen efter høring af de associerede
lande forelægge Rådet en hvidbog om det indre marked, hvori
deE skiEseres, hvilke foranstaltninger de associerede lande er
nødt til aE træffe.

r hvidbogen vil deE blive angivet, hvil-ke relevant.e gældende
best.emme.l-ser i de forskellige sektorer der vil bidrage t.il at
skehe het-inoelser for ctehl eri noen âf ct indre marked.

f)Þt qtørsi-Þ ¡rhe'ide nãhviler de assor:iercdc I¡¡de som hl iwez.

nødt til at indføre love og besEemmelser samt standarder og
r-er¡i ti r-eri nosmetorìer- der er foren,r'l iqe med EU's.

EU påtager sig at bistå de associerede l-ande med denne opgave.
Der vi1 i hvidbogen blive foreslået konkrete samarbejdsmelo-
dcr cj-rrrci- ñ,,1ìAF l.Éi,^ ^€ -^^^^i cr'i nrrcaft¡l crnpyaL ¿çeL¿ç '¡'utrgL ¡J! L¿Y d! aÞÞL/uter f ¡r:,

Kommissionen vil med henblik herpå træffe de nødvendige orga-
nisatoriske forholdsregler for at yde den særì-ige tekniske
hi qt-ând der er l-rr1lo f or. ì nddraoc mêri l cmsstaEerne i besEræ-
Ì¡aì qorne hr¡nr Áa¡ êr rñr,l i.rl- a¡r ciÞro c:mnr¿lnìn¡r

Disse bestræbeLser vil både kræve midler og teknisk og juri-
Cisk bistand, som for en stor dels vedkommende vil- blive
l¡¡n¡ I i cêrêi- .rarìhêñ DHÀpË'-i.r7/'\ã-r-âmñôl

';r¡i ¡ìh.¡¡re¡ r¡i I r¡¡ro hi>] n F¡r rrôrÞ ñãrt-ñêrc 'i ¡larocvvle }/q!

:orbereCeìse af t.if trærìel sen oo wi I hl i vê râ.têr- on nå Dci
: r-¿-r¡>i cÞa PÁÀc ñ><ÈÞ ñââê i 'i'rñì I ooq

s:: 3aci2/94 ,DK
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Konkurrence- od s t,atÊstøttepoli Èik

Ì forbindelse med kommende tilLrædel-ser er det særì-ig vigEigt,
at der gennemføres en tiLfredssE.i1lende konkurrencepol i t ik og
stat s støt tekont rol i de associerede l-ande. Arbejdet på dett.e
område er godt. i gang i de fl-este af de associerede lande og
gennemføres ved vedtagelse af konkurrencelovgivning og opret-
t el- se af konkurrencemvndiqheder.

Med hensyn til st.atssE.øtte vi1 Kommissionen bistå de associ-
erede lande med at udarbejde og derefter ajourføre en oversigt
over deres st.atssÈØtte på samme grundlag som i Unionen. Kom-
missionen skal af1ægge rapport EiI Rådet om disse oversigt.er
en gang om året. Ud over de t.14>er støtEe, der er ÈiIl-adt i
Unionen, kan Kommissionen også vejlede om, hvorvidE støtEe,
der har det formål at afhjæJ.pe de særlige probl-emer, som de
associerede lande står over for, mens der foregår reformer,
kan ÈiLLades. Kommissionen vi1 indføre et uddanneL sesprogram
for konkurrencepol i t ik, der viI benytEe sig af den eksperÈise
og de erfaringer, som Kommissionens og medlems stat ernes kon-
kurrencemyndigheder er i besiddelse af.

Hvert. associeret land kan bemyndige en enkelc myndighed til_ at.
overwåEe og kontrollere al statsst.ØtE.e. Det er hensigten, at
den myndighed, der er ansvarlig for statsstøtÈekontrol, skal
udføre sin opgave på uafhængig måde, på grundlag af en gennem-
siol-iõ l nwoi\¡n in.r nr' -4 -å ^-^--F^i- -Á.ìô côh mrrl i¡rvY Pq Þa ¡tlaLrç- rv r .,,ur ay u .

EfEerhånden som der indføres en konkurrencepol it ik og stats-
støcCekontrol, og man begynder at anvende de de.le af EF-reÈ-
ten, der vedrører deE indre marked, hvilket giver sanme garan-
ri mod illo-rual konkurrence som den, der findes på det indre
marked, skulle Unionen være redè ti1 at overveje aÈ afst.å fra
aE. anvende handelspoliEiske be skyt tel ses forans E al E.ninger for
indusErivarer.

s\ 3ao/2/94 DK
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fV. Landbruq

LandbrugssekEoren og den dertil knyttede levnedsmiddeLindustri
i de associerede lande bidrager betydeligt til disse landes
økonomiske udvikling. Kommissionen vil derfor undersøge,
hvilke følger al subsidieret. eksport har for landbruget i
disse lande. Kommissionen vil. foreLage denne undersøgelse på

grundlag af de respektive prisniveauer i EU og de associerede
lande og vil t.age hensyn til disse forskelle, når der fast-
sætEes refusioner. Rådet. noterer sig Kommissionens forsJ-ag om

at EiLpasse associeringsaftalerne på baggrund bl .a. af resuL-
taterne af Uruguay-runden og unionens udvidelse. For at ud-
fylde det mulige interval melÌem tiltrædelsen den 1. janu-
ar 1995 og den formelle Èilpasning af associeringsaftalerne,
bør der udelukkende træffes autonome foranstal tninger på et.

rent teknisk grundlag for ikke at afbryde den tradiEionelLe
samhande 1 .

Endvidere anmodes Kommissionen om at' forelægge en rapport om,

hvorfor kun nogle fá af de tol-dkont ingenter, unionen åbner,
...¡-..!ts^^ t.,r ¡È .,r ^- : r^^--.-r^ì -^- -r ÊØrstre halvår 1995 atuL¡r¡yLLËÞ !rfrLrL Lr\,r, r-rY r- ¡Jc5y¡¡l¡

nnl r¡co hr¡ar¡l:n ¡lc al¿ci clprpn¡la ì¿nnÈ i n¿rcn1-er Lâñ rr.ln\tj-l-êqvPrÌJs,

bedre .

Da landbrug udgør eÈ centralt. el-emenE i denne strategi, an-
rnodes Kommissionen om i andet. hal-vår 1995 aE forelægge en
r,¡rlorcaaal ea am ¡lrêl.ñâÈir'ê ct-a-ârÞdi er fnl,¡lr¡il¡'l inaen :f

forbindelserne på Iandbrugsområdec meflem EU og de associerede
'Iancìe med henblik nã disse landes senere Ci1t.rædelse.

DK
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v. Investerinqsfremme

trñ hrìri- ì ñ r'ÞLqÍ- ì <ìe associefede Lande ôo fôrl-sãtle sirrìktur-

reformer i disse lande er afgørende for, om de økonomiske æn-

dringer i de associerede l-ande til sin tid lykkes. ØgeE op-
sparing viJ. ganske vist finansiere de indenl-andske investerin-
ger, men der er også brug for udenlandske investeringer i
sEorE omfang. Den Europæiske Union har derfor vedEaget et.

program, der skal tilskynde Eil investeringer fra Unionen,
samtidíq med at der erkendes, at det er de associerede lande
set.r, aer må gøre den største indsats.

f overensst emmel se med de foranstaL Èninger, der bÌev vedt.aget
af Rådet. (almindelige anliggender) den 31. oktober, vil dett.e
rlr'lr.rrã m ôrnf ãi-|-ê .redVafende StøtE.e ti1 i nwesteri nosf remmeerra¡-

turer, opretteLse af et. råd for virksomhedsrådgivning og ved-
varende støtte gennem PHARE til iniÈiat.iver som f .eks. om-

strukturering og modernisering af produkt i onskapaciteten og
udvikling af små virksomheder samE Eí1 hjælp til finansiering
af infrasÈrukturinvesterinqer.

sN 30o/2/94 r_,rt\
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vr.

De strukturerede forbindelser, som indbefatsler den fæL1es

udenrigs- og sikkerhedspolitik, er sær1ig vigt.ige som ec

middeL tiL at overvinde den udbredte følelse af usikkerhed i
Cent.ral- og østeuropa. DeE kan styrke de beslræbelser, der
foregår inden for rammerne af Den Vest.europæiske Union, NATO

og partnerskab for fred, Konferencen om Sikkerhed og Samar-

bejde i Europa og St.abil-itetspagt.en, for at øge sikkerheden og

stabiliteten i hel-e Europa. unionen og de associerede lande
har en fæLles interesse i at forebygge konflikter, der skyldes
grænsespørgsmål og bør ofte rådføre sig med hinanden om uden-
rígs- og sikkerhedspol iti-ske emner af fæI1es interesse.

Der er opnået betydelige resultater på detE.e samarbej dsområde .

Den multilaterale dialog med de associerede lande intensi-
vêrês- ocr efler at. være bleveÈ indledt med konklusionerne fra
DeE Europæiske Råd i juni 1993 í København er formåIet nu at
gøre de associerede l-ande fortrolige med procedurer, der
bruges inden for Den Europæiske Union og samtidig give dem

Iejlighed Èi1 aÈ bl-ive knyttet til Unionens aktioner.

Då erñl i raa¡ i På¡'lar- ¿¡lmi¡âal iaa ¡nì iaaon¡lørì âa¡

7. marÈs 1994 blev deE ikke blot besluttet at. styrke og ud-
bygge dialogen på alle niveauer, men også ac give de asso-
cierede lande mulighed for at indgå i nogÌe af Unionens FUSP-

akt.iviteE.er: erklæringer, henvendeJ.ser og fæl-1es aktioner. I
samråd med de associerede l-ande blev de praktiske reÈnings-
l-in'ìer opstillet for qennemførelsen af deEÈe i oktober 1994.

Denne proces kan føres videre og samarbejdeE kan gøres mere

rnålretEet og substanÈielt, ved at de emner, der skaÌ priori-
reres fastlæcrcres ved hvert. formandskabs sÈarE.

su 3oo/2/94 ñv



VII. Retliqe oq indre arrliqqender

I Berl- in- erkJ-æringen, der er vedt.aget af de justiËs- og inden-
ri ¡cmi ni crra ¡lar rlal raõ i pôÈl ì F-ì/CnferenCen den g . Serìr-êm__çPuE¡LL_

ber 1994, undersÈreges det, aE det er af stor bet.ydning aE.

samarbejde om bekæmpelse af alle former for organiseret krimi-
naIit.eE i forbindelse med de associerede landes kommende t.iI-
E.rædel-se af EU. I overens stemme L se med Berl- in - erkl_æringen
planlægger EU aE. samarbejde med de associerede lande om bl .a.
fø l gende

ufovlig narkot. i kahande 1

Èyveri af og ulovlig handel med radioaktive og nukleare
s E.of f er
i nds J- usn ingskriminal- itet
ulovlig overførsel af mot.orkøretøi er.

EU vil indkredse de områder, hvor et samarbejde med de asso-
cierede l-ande er særlig nødvendigt efler særl_ig lovende, enten
fra deres s1'nspunkt eLler fra Unionens. En omfattende pakke af
forans E.aI tninger med forslag ti1, hvordan samarbejdet på de
cnl'aì tam-å¡l-- der er nævnt i BerJ in-erklærinoen skaì crennam-L! r!r4! ¿ ¡¡Y e¡¡ Yç¡¿¡¡ç¡"_

føres, bør forelægges for Det Europæiske Råd under det franske
formandskab. Samarbejde om asyl og indvandr íng bør også frem-
mes, navnlig ved aE knytE.e forbindel_ser mel-1em de associerede
J.ande og CIREA og CIREFI (de såkaldte ,'clearinq-houses" ved-

i n¡lr.'¡ n âr ì ¡a laÞy _L e! f rru v q¡rqr ¡¡¡Y / .

vfrL Mili ø

Miljøspørgsmå1, er af afgørende betydning for både de associ-
ereCe lande og Den Europæiske Union. Mange af disse problemer
kan kun føses samLet for heLe kontinent.eE, os der er derfor
behov for et nært samarbeide.

Med henbLik herpå understreger EU, at det. er vigt.igE at ná de
rnå], der bLev fastsat på mødet meLlem Rádet (miLjØ) og mi1-
lØnìnisErene f :'a de associerede lande den 5. oktober fgg4 i
-:.r-¡-l_rar'--

5U ..rnde:sE.reger becydningen af ,'Mil jø for Europa', -processen og
vil a:'bejde t.æE sammen om forberedelsen af Sof ia - konferencen i

si; 340/2/94
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Der bør i passende regi foretages en intensiv drøftelse om

miljøpolitik, strategier for bæredygtig udvikling, miljøhensyn
i forbindelse med andre politikker, lovgivning på unionsplan
og naÈionalt plan og initiativer, der tages i andre inter-
naEionale fora. Man bør evaluere priorit,eterne for et, program.
der tager sigte på mil j øpolitikkernes konvergens og t,ilnærmel -

se af de associerede landes milj ølovgivning.

EE Eæt samarbej de mellem de associerede lande og Det Europæi-
ske MiJ-jøagentur i overensstemmelse med artikel 19 i forord-
ningen og fremtidigt medlemskab af agentureE vil hjæ]pe med

til at nå de mål , der bl-ev fastsat i Luxembourg.

Det er af særlig betydning at ratificere og ger¡nemføre FN's
rammekonvention om klimaændringer sä hurtigt. som muligt., især
med henblik på aE stabilisere, begrænse ell-er reducere CO2-

emissionerne i overensst.emmel se med konventionens bestemmel-
ser, og at etablere eE snævert samarbejde med henblik på at
bane vejen for en eventueL udvidel-se af konventionens for-
pligtelser på den første konference mellem konventionens
nârt-Þr 'i lqqq ì Rarì 1¡.

Encividere fremhæver EU nødvendigheden af at integrere miljø-
hensyn i national og europæisk transportpol it ik på baggrund af
d,a hpncl-i ìli¡.'or n¡r mil c>rnì¡aar ¡ìor hl^,, f--F^-t- -.t -ì-i¿¡¡yE- vY LLLqrÞ4qr¡¡¡¡:Je vfcv IctÞL-re,u Pa ttLlr.¡.r-

st.ermØdet. den 5 . oktober i J..,uxembourg. EU går med tiL et t.æt

samarbejde som led i forberedelsen af FN's EcE-konference om

rrãnqrìrìrr n¡r mi I i.r! i 1 qqÃ ci Þnnfarcn¡'an Þ¡¡ f -å ar n¡rci rirrt

udfal-d sorn omhandleÈ i de konkLusioner, der blev vedtageÈ på
miniscermødet den 5. oktober.

Der kan ydes bistand fra PH.ARE-programmet for at hjælpe med

til aE. nå de måIsætninger, som Den Europæiske Union og dens
parEnere har fastsat i fæ11-esskab. Den Europæiske Union vi1
cil,skyncìe andre bisE.andsydere og de incernat.ionale finansiel]e
insEiiutioner til at sEøt.t.e deÈte program og til aÈ forbedre
deres samarbejde af hensyn til synergien.

sN 3JA/2/91- DK
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IX. TransÞort/TEN

Integreríng af de assocíerede lande i de transeuropæíske net
er en nøglefaktor i scyrkelsen af deres økonomiske og politi-
ske tilknytníng til Unionen.

På baggrund heraf har gruppen af st.at.s- og regeringsche fernes
personlige repræsentanter på transporE- og energiområdeL
behandlec spørgsmålet. om udvidelse af TEN tiL nabolande und.er
hcnsvnl-ãoên lì l ¡ìe relew¡¡l,a rel-ninrrql in'ìcr f ¡¡r F.Ðl I êêêÞãhêr- ^Jer Àv!

område og nabolandenes prioriteter. Deres henstilling om at.
inE.ensivere samordningsprocedurerne er et. vigtigt skridt i
ret.ning af en etablering af de transeuropæiske net uden for
Unionen.

cruppen har anbefal-et, aC. der arbejdes videre med følgende
proj ekter :

BerL in - Warszawa - Minsk -Moskva (jernbane og vej )

Ðresden-Prag (jernbane og vej )

Nùrnberg-Prag (ve j )

fasE. forbindelse over Donau melLem Bulgarien og Rumænien
I i a rnl-¡¡¡a ^õ i'êi ìvJ rvJ,

Helsinki-Skt. Pe t.ersborg-Moskva (jernbane og vej)
Triesc-Ljubljana-Budapest-Lvov-Kiev (jernbane og vej)
Rus l- and-Hviderus l-and - poÌ en - EU (naÈurgas I edning )

Eelemat.ikpl-at.f orm i og êlneÈ rundt om ØsCersøen.

Kornmissionen og medlemsstaterne vi1 i ove rensstemmel se med
grupperrs konklusioner fort.sat nøje undersøge, hvilke korri-
Corer og projekcer der skal priorÍE.eres, og hvordan de kan
gennemføres. Hertil skal de finansielle instrumenEer, der er
r!.1 rådighed, udnyttes så effektivt som muligE. DetEe gælder
Iån fra Den Europæíske Investeringsbank, PHARE - programmet og
tværnationalc samarbejde i forbindelse med fæL l_es skabsini t ia -
C IVEE TNTERREG TT.

Der skal 1ægges sær1ig vægt. på den særlige TEN-konlo, som EIB
har bebudel, og som også er rel-evanE. for projekter i de asso-
cie¡'ecìe lande. Planer vedrørende transporE, t el ekommunika t. ion
:; en::"gi samt. transeuropæiske planer på miljøområdet vil
:aLcie ind. under denne facilicet.

s:; 30ai2/94 DK
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X. Kultur oq uddannelee

1. Generel!

Det. grundlæggende mål om ikke bLot at udvide samarbejdet
med de associerede lande økonomisk og polit.isk, men også
udbygge det vedrørende uddannelse, ungdom og kulturelle
anLiggender, støltes af EF -medlemsstaterne, Europa-
Parl-ament,et og Kommissionen. Der er behov for passende
bidrag fra Fællesskabet, men det er medlemsstaE.erne, der
skaL beslutte fortsat at uddybe deres forbindelser med de
associerede lande i overer¡sstemmelse med deres mål og
opfattelse af mulighederne herfor. Der skal tages fuldt
hensyn Lil de sprogJ-ige og kult.ureJ-le forskelle i Unionen.

Kul tur

Kommissionen er bl-evet.bedt om at identificere aLle Fæ1Ies-
skabet.s og dets medlemsstaters samt inE.ernationale organi-
sationers igangværende og planlagte programmer med de
associerede lande vedrørende kultureJ.le anliggender med
henblik på at skabe sEøTre gennemsigtighed og samordning.

De nye kul, turprogrammer, som KommissÍonen har fremlagt, og
som sÈadig drøfÈes, kunne åbnes for tredjelande, og de
associerede Lande bør kunne delÈage på relevante områder i
overens s temmel- se med Rådets afgørelse af 27- juli 1994.

Europaaft.alerne og bilat.erale aftaLe¡ indeholder en ]ang
række muligheder for at int.ensivere det. kultureLle samar-
bejde, bl .a. .bevarj.ng af kuLtur- og arkicekturarv, uddan-
nelse, oversæt.telse af l-itterære værker, udveksJ-ing af
ikke-kommercieLle kunstværker, filmproduktion og samarbejde
i den audiovisuelle sekE.or samt samarbejde om forebyggelse
af ulovlig handel med kulturværdier.

e\: ì^¡ /r /o,r
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3. Uddannel se

FælLesskabeEs programmer Leonardo og Sokrates og ungdom for
Erìr/ìnâ -nr^ô.rr:mmot. bør åbnes f or de associ ererJe I and,. nå+q¡¡se yq

grundlag af Rådecs afgØrelse af 2'7. juli l-994. TEMPUS-

programmeÈ er også vigcigÈ som støtte til omst. ruktureringen
af højere uddannelse og erhvervsuddannelse.

De europæiske uddanne I ses insE. itut ioner bør gradvis inddrage
.rô ãdc^^.i 6rêâê r an¡ta i ¡tarac =rr^ai.r-, og eE øge| samarbejde
med Europa - orienterede instituEioner i de associerede lande
Dør overve] es.

Bilateralt samarbejde på reLevanE.e områder - f .eks. sE.ruk-
turreformen af erhvervsuddannel serne og udviklingen af nye 1n
kvaLífikationer¡ som der bLiver brug for i forbindelse med ' -r

reformen af deE økonomiske syscem - er af særJ.ig betydning.
Desuden kan der gøres en Øget indsats for bilateralt at
fremme rldweksl i¡oen af universiE.et.ggf rrderenrìe ocr I+rera rusvu^rrrrryc.u cr! ur¡J-versl-CetSSL___ -*-_-* Jg
fælles udvikling af læseplaner samt opret.t.else af skole-
part.nerskaber og fremme af undervisning i europæiske sprog.

4. Uddannel-se af admini s t.rat.orer

Kommissionens uddannelsesaktivit.eEer og en beEydeLig ind-
sacs fra medl ems s t.at.ernes side for at give dipJ-omaEe:- og
andre embedsmænd fra de associerede Iande den fornødne
politiske, juridiske og anden uddannelse i europæiske
anJ-iggender bØr st.yrkes og udvides.

5. Informat ion

EU - medl-ems st aterne og de associerede lande har behov for
stØrre viden om hinandens samfund. Derfor skaf informa-
iionsindsaEsen udbygges og uddybes, idet. radj.o- og tv-
f r j.heden, pressefriheden og friheden til ar udbrede idéer
:-.aturl igvis skal respekceres.
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XI . FinaneielÈ eamarbei de

FormåIet med EU's finansiel-le bist.and under PHARE-programmet

er førsE. og fremmest

- aE hjælpe de associerede lande t.i at tilpasse sig gældende

- aE afslutte markedsreformerne og omstruktureringen på mel-
lemlang sigt af deres økonomier og samfund med henblik på at
skabe de betinqelser, der kræves for et kommende medlemskab.

Ðer skal afsættes passende midLer til PHÃRE under hensyntagen
cil den omstrukturering, der er fastlagt i denne strategi. Der
vil bLive indført en smidig og vejledende flerårig p1anlægning
báde generelt og for hverÈ enkelt land. Der vil blive foku-
seret rrå en oenerel ramme for de næste fem år. De finansielle
oversJ-ag fra Edinburgh, herunder de planlagte forhøjelses-
satser og de forhøjelser, der er et resultat af EU-udvideJ-sen,
vil- fortsaE. gæ1de for PIIARE-programmeÈ .

De finansielLe overslag for PH-ê,RE -programmet i 1995 vil udgøre
eÈ minimum i årene frem til 1999. Rádet rev.iderer forhøjelses-
satserne - hvilket. det principielt be!ragLer som hensigt.s-
mæssigt. - efEer samlingen i Det Europæiske Råd i Essen. Dette
wi 1 oøre DI{ARE - nr^^*5rmô r- mêrô ê€€ôl'r- i vl- mêrì henswn I i ì At

fremme den integrat ionsproces , der fører frem ti1 medLemskab
"-r-- L^--" cil de associerede I ancles swnsnrrnkler¡r Lo.9 s¡r

tqÀp tr - ñ,^ôvãññêi SkaI Støtte foransEal tninoer til fremme ¿f¡¡r:Jç! s.!r

¡.iInærmelse af l-ove og sE.andarder samÈ den økonomÍske reform-
proces og en udvikJ.ing af hensigt.smæssig infrastruktur. Den

Europæiske Union vil for at sEøtte infras t rukt.urudvikl ingen
hæve den 15?-grænse for finansieringen af PHARE, der blev
vediagee i København, til 25?.

EI3 opfordres til- at udvikle dets I ånetransakÈ ioner inden for
ie:s :ruværende garanEerede låneLoft., især inden for infra-
strukturinvest.ering, som et. bidrag E.il- forberedelse af til-
.-rædel-se. Den skal , hvor deEte er mulíge, undersøge mulig-
hederne for eÈ tæt samarbejde med PHÀRE og de i nt.ernat. ionale
f ¡-nansielLe institutioner.

s:: ia?/2/91 DK
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XII. Samarbeide inden for reqionen oo fremme af oodt naboskab

L-1/i c ,.1êrìrìê cl.-r-ãl-ê.r'ì cÞ¡l aìr¡o rocrrl ¡¡t-ar ô1. âÞi- ¡f c¡r'ì i¡

hol-\¡¡ìni n¡r âr ,.1êr ir¡ærkSæÈt.es et interreoi onal t sãmârbeirlêrqrrrsr vsJ sç

meIlem de associerede lande selv og med deres nærmeste naboer.
I stabifitetspagÈen underst.reges disse aspekt.er ud fra poli-
Eiske og sikkerhedsmæs s ige synsvinkl-er, og mange praktiske
¡ormer f crr samarheìrìe mel-f em nabolande er skâl^rt nå hasi s afyq !se+r q!

midler fra PHARE-programmet. . Et sådant samarbejde er ligeledes
vigt.igt for at fremme den regionafe økonomiske udvikling.

EU opmuntrer de associerede l-ande til at udvide sådanne bi-
IaEerale forbindelser på frihandel" sområdet , de hver har med

Unionen, EiL at. omfaE.te deres forbindelser med hinanden. I
denne sammenhæng er initiativeE. til opreÈtelse af ec cenÈra1-
europæisk frihande I sområde eE skridt i den rigtige retning.

Etl vi I f nlt¡dcr] i crcrc e1- f rcmmo e=m=rlraiâot i ¡âa¡ f ¡rr roaì a-oq¡''glyLJuggr¡lgu¡¡lv!!LY¡v

nên q.rm r¡i I l_rì ¿ir:cve liI rrañnomfaralcar -F ---Ì.ì ì i t--t--^-^Þ^-ar s ra.oL -i- l-reE spagE.en

- Eage et nyE. initiaCiv til fremme af handelen i regionen.
Dette viL indebære stØtte Eil indførelsen af moderne han-
deLslovgivning, hvor dett.e er nødvendigÈ, overførsef af Den

Europæiske Unions knowhow i eksportfremme og marketing,
sc.øE.te til udbredelse af Den Europæiske Unions normer og
Faol io bict¡¡d ril r¡lr¡i Þl inrr ¡f aÞcnnr¡f¡rci l¿rì n¡c- naq!ç^-Pv!L!v!Jf^!f¡IYÞvY

- qaranC i ordninqer .
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(3

- udarbejde et program for regionalt samarbejde og godt nabo-
skab i overensstemmelse med de ordninger, som Rådet (almin-
delige anliggender) blev enig om den 31. oktober, for aE

fremme et. flerårigt grænseoverskridende samarbejde i land-
og søkystregioner mellem Den Europæiske Union og landene i
Central- og øsEeuropa, mellem landene i Central- og øsÈeu-
ropa indbyrdes og meLlem landene i Central- og øst.europa og
SNc-l-andene inden for transport. facilitet.er, míl-jø, økono-
misk udvikling, menneskelige ressourcer og landbrug. Det viI
bl-ive anvendt til samfinansiering af interregionale foran-
stalEninger langs grænserne mellem EU og landene i Central-
og østeuropa. ved t.ildelingen til de støtt.ebereEt igede lande
vi1 der blive taget behørigt. hensyn til behovet for at
opretholde den indsats. der aLlerede er pIan].agE for regio-
ner. der I iorrcr on liL det nuværencie Fæl lcsskabs crr.ænseïqve Y ! *¡¡e! r ¡

Gavebist.and fra disse midler kan under passende omst,ændig-
heder på en sammenhængende og effektiv måde kombineres med
mi¡lrar fr. FrÞ FpÞ.D og Verdensbanken, med henblik på sub_

stant.iel-, samordnet og hurtig udbeÈaling ti1 projekEer
vedrørende regionalt samarbejde og godt naboskab. RådeE

hensE.il-Ier til Kommissionen, at den fremJ.ægger en rapport
herom i god tid før mØde:L om stabil_iE.etspagten,.

udvikle et. program cil hindring af forsinkelser ved grænser-
ne.

Den Europæiske Union undersE.reger med denne st.rat.egi igen, at.

dec Ligger dem på sinde, at. de associerede lande ÈilEræder
Unionen, samt.idig med at den erkender omfanget. af den indsaE.s,
de: skal, gives med hensyn til de nødvendige t.ilpasninger Eil
de unionspolitikker, der er under udvikJ.ing. Formålet med

ie:r::e scrategi er aE. hjæIpe dem med ac klare den udfordring,
son gennemføreLsen af den plan, der fører f:em Eil tiltrædel. -
se, er.
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BII,ÀG V

udka6t tí1 Rådet8 raþport til De! Europæigke Råd i Easen
om den fre¡rtidl.qe MiddeLhavepol l tlk

Rådet har drøfteE den meddelelse til Rådet og Europa- Parl-amentet
on en styrkelse af Den Europæiske Unions Middelhavspol itik
gennem etableringen af et euro-Middelhavs -partnerskab, som
Europa-Kommissionen forelagde den 25. oktober 1994 efLer anmod-
ning fra DeE Europæiske Råd på Korfu. På samlingen den 31. okto-
ber 1994 noterede Rådet sig Kommissionens meddeLeLse med stor
l-nEeregse .

Rådet deler fuLdt ud Europa-Kommissionens synspunkÈ, at Middel-
havsområdet er e! område af straÈegisk betydning for Fæ1les-
skabet. Fred, stabilitet og velstand i området er blandt Europas
højeste prioriteter

På den baggrund kan RådeE tilsl-utte sig hovedÈanken med og
måLene for eE euro-Middelhavs -partnerskab, der bygger på en
styrkelse af samarbejdet inden for eÈ bredt spekErum af områder,
som anført. i Kommissionens meddelelse. EÈ sådanc partnerskab viJ.
skulle bygge på de aLlerede nære forbindelser med landene i
området og sErukLurerne i Den Europæiske Unions nuværende ge-
nereLl-e t'tiddelhavspol ic ik . DeE. vi1 også skulJ.e tage hensyn til
de særLige behov og muligheder i hvert. enkelt af de berørte
l ande r)

RådeE sEøÈÈer et.abl-eringen af eÈ euro - Mldde lhavsområde med poli-
cisk stabiLiteÈ og sikkerhed. sE.yrkelsen af den politiske dialog
må baseres på respekt for demokrat.iet, god regeríngs føre1se og
menneskeret È ighederne .

De berø:ce lande
Tc!'Ãêl .T^r.lâñ
- --ts ;^ !-^^-ÊÈ^

er i alfabetisk orden:
Libanon, Malta, Marokko,
områder.

AlgerieÉ, Cypern, Egy?ten,
c1'ri ôh 'r,,¡eci on 1'r¡rl¡ i al-
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Midde I havs - part.nerskab viI være indledningen af en proces med
henbfik pá gradvis indførel-se af frihandef melLem Middelhavslan-
dene indbyrdes og mel-lem heLe omrádet og Den Europæiske Union,
som Kommissionen foreslår i sin meddel-else. RegionalÈ samarbejde
vil være en nøglefakEor i skabelsen af en sådan zone.

Rådec er enigt i, at en sådan gradvis udvikling skal fremmes ved
en her wrJel i cr srrnnl erende f inansiel- st.Øt.te .

Rådet vif drøfte dette spørgsmåI umiddeLbart. efter Det. Europæi-
ske Rád i Essen under hensyntagen ti1 følgende forhol-d:

- grundlaget for deEÈe arbejde er de afgØrelser vedrørende
Esì I ôaêl¿=hêr-e êdñê i ñÁÊããrêr zla* Þ.1 ^v Èruffet af Det Eurônri _!u- v¡/Ef

ske Råd i Edinburgh, herunder det. finansíeIIe overslag over
kategorien "eksterne pol-itikker" ;

- det bør i overensstemmel se med konklusioneine fra Det' Europæ.r- -
ske Råd i Edinburgh og under hensyn til FællesskabeÈs skiften-
de prioriteter opretholdes en passende geografisk bal-ance ved
fordelingen af Fællesskabets finansielle midl-er;

- med hensyn til- den fremtidige sErukÈur af den finansieLle
stØtte til- MiddelhavsområdeÈ er det. Rådets opfatteLse, ar.
Kommj-ssionen bør gå, mere i dybden med dette spørgsmål, og at
Rådet. bør drøfte det indqående.

Rådec kan EilslutÈe sig Kommissionens tanke om, aÈ Den Europæ-
iske Union skal gå i gang med at-udvikl-e andre samarbejdsom-r5¡ìor ê^h êì¡ã ì ;ãFineres sammen med middel-ìravsDartnerne . Ðecce
kunne være indusÈri- og udvi kJ- ings samarbe j de , socialt og kul -
turelE samarbejde, energi, miljø, informations- og kommuníka-
tionsEeknologi, tjenestreydelser, kapit.al-, videnskab og teknolo-
gi, narkot ikahandel- , iJ-legal indvandring, Eurisme samt E.ransport
og neE..

Rådec h¡emærker, at stØt.t.e fra Den Europæiske Union til- Midde]-
havsområdet ikke kan træde i stedet for en væsenElig indsats fra
de berørt.e landes side for at. forbedre deres egen siLuat.ion og
de:'es økonomiske og socíale udvikling.
Rådec forelægger derfor f øJ-gende handtingsforslaq, som Det.
furooæiske Råd i Essen kunne godkende:

- Den Europæiske Unions beredvillighed ti1 aE støtce Middelhavs-
landene i deres bestræbelser på lidt efter lidt aE omdanne
ieres om::åde ti1 en zone med fred, stabilitet, velstand og
samarbejde gennem eE.ableringen af et euro - Middel_havs - part -
nerskab og til gradvis at styrke handel s forbindel_ serne mell-em
Ðarterne b)-.a på grundlag af resul_t.aterne af Uruguay-runden,
bekræf tes,.

- 5 o rha ndl ingrerne med Marokko, Tunesien og Israel afsluttes
::.j::. ujgangen af indeværende år, som her.scillet af Det Euro-
- ¡i cl¡c PÁ,1 r,3 I¿^r€,
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'ìi - der indledes lignende forhandlinger i den nærmeste fremtid med
Egypten og andre Middelhavslande, der opfylder beEingelserne,
og som ønsker det;

- den økonomiske sEøtte til Algeriet fort,sættes, som besluEtet
af De! Europæiske Råd på Korfu, og der opfordres samtidig ti1
en dialog mellem alfe parEer. der afvÍser vold;

- Kommissionen og Rådet opfordres til a! gennemføre de prin-
cipper, der er omhandleE i punkt 5;

- forhandlingerne med TyrkieE om fufdendelse og fuldstændig gen-
nemføreLse af tol-dunionen afsluttes, og forbindelserne med
Tyrkiet styrkes;

- dec bekræftes, aE næste fase i Unionens udvidelse viI omfatEe
cypern og MafÈa, og Rådet opfordres Eil i begyndelsen af 1995
at' drøf t.e nye rapporter, som Kommissíonen skal forelægge, samÈ
en rapporÈ fra den europæiske observatør pá Cypern.

RådeE hensÈiller, at Det Europæiske Råd vedtager, aE Ðen Europæ-
iske Union i andeÈ halvår 1995 indkalder til en euro -Middelhavs -
minisEerkonference. AlIe berørEe MiddelhavsÌande bør i.nviteres
t.il denne konference. Konferencen, som vif kræve en grundig
forberedelse i samarbejde med de berørte l-ande, bøt gíve mulig-
hed for en dybtgående drøftel-se af de fremtidige euro-Middel-
havs - forbindel ser, og bør cage a1le rel-evanÈe pofit.iske, økono-
miske, sociale og kulturelle spørgsmåI op.

På konferencen bør der nås til enighed om en række økonomiske og
poÌiÈiske rrtningsJ.injer for euro -Middelhavs - samarbej det ind i
næst.e århundrede. På konferencen skal der elableres en permanent
^d rèñè1m>cci ¡r ,,1i.: l n¡r nm .al ì af f -1

Rådet opfordrer Kommissionen til i begyndefsen af 1995 at frem-
Iægge konkrete forslag Èi1 gennemførelse af alle aspekter i dens
mecìdeIeIse, således at RådeÈ kan Eræffe de nødvendige afgørelser
og forberede konferencen.
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